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Hassiduité — traduction et vocalisation assistées par intelligence artificielle, relues par une seconde intelligence artificielle. Texte hébreu :
éditions Kehot, via chabad.org. Le Rabbi a dit ce maamar en 5739. Traduction française littérale en regard ; les encadrés explicatifs sont
adaptés du travail de Simply Chassidus.

Loin du bruit des archers, entre les points où l’on

puise l’eau, là on célébrera les justes actions de Ha‐

chem, les justes actions [tsidkat] envers Ses villes ou‐

vertes [pirzono] en Israël ; alors le peuple de Hachem

descendit aux portes.

קוֹת דְ נּוּ צִ ם יְתַ ים שָׁ אַבִּ שְׁ ין מַ ים בֵּ צִ צְ חַ ל מְ וֹ קּ מִ

ים רִ עָ שְּׁ דוּ לַ ל אָז יָרְ אֵ רָ יִשְׂ זֹנוֹ בְּ  רְ קֹת פִּ דְ יְהוָה צִ

ם יְהוָה עַ

Le maamar part d'un passage de la Guemara, le Talmud (Pessa'him 87b). Ce passage commente un verset

[passouk] du livre de Choftim (5, 11), tiré du cantique de la prophétesse Dvora. Elle y annonce ce qui arrivera

quand le peuple juif écoutera Hachem. Le maamar s'attache à une seule expression : « les actes de justice qui

relèvent les villes ouvertes en Israël ».

Rabbi Ochaya a dit : que signifie ce qui est écrit : «

Tsidkat pirzono en Israël », etc. ? HaKadoch Ba‐

rou'h Hou a accompli une tsédaka envers Israël en

les dispersant parmi les nations.

זוֹנוֹ רְ קֹת פִּ דְ יב צִ תִ כְ יָא מאי דִּ עְ ר ר' אוֹשַׁ מַ אָ

ל אֵ רָ יִשְׂ ה הקב"ה בְּ שָׂ ה עָ קָ דָ ל גו' צְ אֵ רָ יִשְׂ בְּ

מּוֹת אֻ ין הָ בֵ ן לְ רָ זְּ פִּ שֶׁ

Rabbi Ochaya lit פרזונו (« Ses villes ouvertes ») comme s'il y avait פיזרן (« Il les a dispersés ») : il intervertit le ז

et le ר. Rachi en donne le sens simple. Puisque les Juifs sont dispersés partout, une persécution dans une région

ne peut pas les anéantir. Le peuple survit parce qu'il est présent sur toute la terre.

Avec l’aide du Ciel. Youd-Tèt Kislev 5739 [1978].

Rabbi Ochaya a dit : que signifie ce qui est écrit : «

Tsidkat pirzono en Israël », etc. ? HaKadoch Ba‐

rou'h Hou a accompli une tsédaka envers Israël en

les dispersant parmi les nations. Sa Sainteté mon

beau-père l’Admour explique, dans son maamar qui

commence par ces mots [prononcé le Youd-Tèt Kis‐

lev 5689 [1928], lors du repas, et imprimé dans le

kountrass Dérouchei 'Hatouna 5689], ceci : Israël

est dispersé dans plusieurs pays. Il peut arriver que,

dans un pays, on opprime et on persécute les enfants

d’Israël et qu’on ne les laisse pas étudier la Torah ni

accomplir les mitsvot. Pour plusieurs mitsvot, ils

sont même véritablement contraints : ils n’ont au‐

cune possibilité de les accomplir, pas même par le

don total de soi [mesirout nefech] [par exemple,

יָא עְ ר ר' אוֹשַׁ ו ה'תשל"ט אָמַ לֵ סְ בס"ד. י"ט כִּ

ה קָ דָ ל גו' צְ אֵ רָ יִשְׂ זוֹנוֹ בְּ רְ קֹת פִּ דְ יב צִ תִ כְ מאי דִּ

מּוֹת, אֻ ין הָ בֵ ן לְ רָ זְּ פִּ ל שֶׁ אֵ רָ יִשְׂ ה הקב"ה בְּ שָׂ עָ

רוֹ ד"ה זֶה מָ אֲ מַ בֹאָר כ"ק מו"ח אדמו"ר בְּ וּמְ

ס פַּ דְ נִ ה, וְ עוּדָ סְ ו, תרפ"ט בִּ לֵ סְ ר בי"ט כִּ מַ נֶּאֱ ]שֶׁ

תוּנָּה תרפ"ט[, דע"י י חֲ רוּשֵׁ ס דְּ רֵ טְ קּוּנְ בַּ

נֵּה גַּם ינוֹת, הִ דִ ה מְ כַמָּ ים בְּ זָּרִ פֻ ל מְ אֵ רָ יִּשְׂ שֶׁ

ין אֵ ת בנ"י וְ ים אֶ צִ לֹחֲ ים וְ קִ ת דּוֹחֲ ינָה אַחַ דִ מְ בִּ שֶׁ כְּ

ד עַ ווֹת, וְ צְ יֵּם מִ קַ ה וּלְ מֹד תּוֹרָ לְ ם לִ הֶ ים לָ נִ נוֹתְ

ם הֶ ין לָ אֵ שׁ שֶׁ מָּ ים מַ נוּסִ ם אֲ ווֹת הֵ צְ ה מִ כַמָּ בְּ שֶׁ

ילּוּ ע"י מס"נ פִ ם אֲ יֵּים אוֹתָ קַ לָל לְ רוּת כְּ שָׁ פְ אֶ

יס נִ כְ הַ לֹּא לְ כוּת שֶׁ לְ מַּ ת הַ זֵרַ יֵּשׁ גְּ שֶׁ א, כְּ מָ דוּגְ ]וּלְ
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quand un décret du pouvoir interdit d’introduire

dans le pays les quatre espèces : alors, même par la

mesirout nefech, il est impossible d’accomplir la

mitsva]. Eh bien, parce que les juifs des autres pays

s’adonnent à la Torah et aux mitsvot, ils donnent

force et vigueur à ceux-là aussi, qui se trouvent là où

sévissent les décrets, afin qu’ils puissent étudier la

Torah et accomplir les mitsvot.

אָז גַּם ע"י מס"נ א"א ים, שֶׁ ינִ ינָה ד' מִ דִ מְּ הַ לְ

ים אִ צָ מְ נִּ ל הַ אֵ רָ יִּשְׂ נֵּה ע"י שֶׁ וָה[, הִ צְ מִּ יֵּים הַ קַ לְ

ים נִ ם נוֹתְ ים בתומ"צ, הֵ קִ ינוֹת עוֹסְ דִ מְּ אָר הַ שְׁ בִּ

ם יֵּשׁ שָׁ קוֹם שֶׁ מָּ הַ ים בְּ אִ צָ מְ נִּ לּוּ הַ אֵ עוֹז גַּם לְ כֹּחַ וְ

ווֹת. צְ יֵּם מִ קַ ה וּלְ מֹד תּוֹרָ לְ לוּ לִ יּוּכְ זֵירוֹת, שֶׁ גְּ

Le Rabbi s'appuie sur une explication du Rabbi précédent, . Elle fut donnée le 19 Kislev 5689 [1928], au repas de

Chéva Brakhot du mariage du Rabbi. Cette explication va plus loin que Rachi : la dispersion ne sert pas

seulement à survivre. Elle permet aussi aux Juifs du monde entier de continuer à transmettre une force spirituelle

à ceux d’entre eux qui sont persécutés.

Et cela va du plus léger au plus lourd. D’abord, ils

pourront accomplir les mitsvot, au moins par la me‐

sirout nefech [on sait qu’il existe parmi les décision‐

naires une opinion selon laquelle, même pour les

mitsvot à propos desquelles on a dit : « qu’il trans‐

gresse et ne se laisse pas tuer », il est permis de sancti‐

fier le Nom et de donner sa vie]. Ensuite, ils n’auront

plus du tout besoin de mesirout nefech. Ils n’auront

même plus d’épreuves, ni même d’empêchements ni

d’entraves : ils accéderont à la liberté et pourront

s’adonner à la Torah et aux mitsvot dans l’aisance.

Comme l’ont dit nos Sages, de mémoire bénie : «

Quiconque accomplit la Torah dans la pauvreté fini‐

ra par l’accomplir dans la richesse. »

ת יֵּים אֶ קַ לוּ לְ יּוּכְ לָּה שֶׁ חִ תְּ ד, בַּ כָּבֵ ל הַ ל אֶ קַּ ן הַ וּמִ

ה עָ יֵּשׁ דֵּ יָּדוּעַ שֶׁ כַ ווֹת ע"י מס"נ עכ"פ ]וְ צְ מִּ הַ

רוּ יַעֲבוֹר ם אָמְ יהֶ לֵ עֲ ווֹת שֶׁ צְ מִּ הַ גַּם בְּ ים שֶׁ קִ פוֹסְ בְּ

מוֹ[, צְ סֹר עַ מְ לִ ם וְ שֵּׁ ת הַ שׁ אֶ דֵּ קַ אי לְ שַּׁ ג רַ רֵ אַל יֵהָ וְ

לֹּא ד שֶׁ עַ לָל, וְ כוּ למס"נ כְּ רְ טָ ד שאח"כ לֹא יִצְ עַ וְ

ים, יכּוּבִ עִ יעוֹת וְ נִ ילּוּ לֹא מְ פִ יוֹנוֹת וַאֲ סְ ם נִ הֶ יהי' לָ
תּוֹךְ עֲסוֹק בתומ"צ מִ לוּ לַ יוּכְ רוּת וְ חֵ אוּ לְ י יֵצְ כִּ

י עֹנִ ה מֵ תּוֹרָ ת הַ יֵּם אֶ קַ מְ בָה, כמארז"ל כָּל הַ חָ רְ הַ

ר. עֹשֶׁ הּ מֵ יְּימָ קַ סוֹפוֹ לְ

Cette force agit par étapes. Les persécutés se renforcent peu à peu face à leurs persécuteurs, jusqu'à pouvoir

accomplir la Torah en toute liberté.

Or, puisque la Torah est éternelle, en tout temps et

en tout lieu (comme il est expliqué dans le maamar),

on comprend que cette tsédaka existe aussi dans les

lieux où aucun décret ne frappe la Torah et les mits‐

vot. On le comprendra d’après ce qu’a écrit Sa Sainte‐

té mon beau-père l’Admour (dans les Dérouchei

'Hatouna mentionnés plus haut) au sujet de la mits‐

va du rachat des captifs [pidyon chevouyim], qui

ת כָל עֵ ית בְּ חִ צְ יא נִ ה הִ תּוֹרָ הַ יוָן שֶׁ נֵּה כֵּ  הִ ב( וְ

ן ר(, מוּבָ מָ אֲ מַּ הַ בוֹאָר בְּ קוֹם )כַּמְ כָל מָ ן וּבְ מַ וּזְ

זֵירוֹת ם גְּ ין שָׁ אֵ קוֹמוֹת שֶׁ מְּ הַ יא גַּם בְּ ה זוֹ הִ קָ דָ צְּ שֶׁ

ן זֶה ע"פ מ"ש כ"ק מו"ח יוּבַ ל תומ"צ. וְ עַ

וַת צְ יַן מִ נְ עִ תוּנָּה הנ"ל( בְּ י חֲ רוּשֵׁ דְ אדמו"ר )בִּ

מוֹ כְ יּוּת. דִּ נִ רוּחָ נָהּ גַּם בְּ יֶּשְׁ בוּיִים שֶׁ יוֹן שְׁ דְ פִּ
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existe aussi sur le plan spirituel. Le captif matériel

(celui qui est en prison) ne peut pas en sortir. Il en va

de même sur le plan spirituel : l’homme est parfois,

que le Miséricordieux nous en préserve, captif de son

yétser [ainsi les hommes d’affaires, absorbés et acca‐

blés à l’extrême par les tracas de leurs affaires : ils sont

liés (captifs) par les pensées qui les troublent et ne

peuvent s’en dégager]. Il arrive même qu’il soit

comme contraint, ou, selon l’expression du Rambam

(au sujet de la halakha) : « c’est son yétser qui l’a do‐

miné ». Voilà en quoi consiste la tsédaka accomplie

en les dispersant parmi les nations, y compris pour

les lieux d’aisance : quand un membre d’Israël est

captif de son yétser, que le Miséricordieux nous en

préserve (sur un point particulier), il sort de captivité

[non par sa propre force, puisque « le prisonnier ne

se libère pas lui-même », mais] grâce à un juif qui,

sur ce point, n’est pas captif.

ינוֹ יָכוֹל ר( אֵ סָ אֲ מַּ ב בַּ יּוֹשֵׁ יּוּת )הַ מִ גַשְׁ בוּי בְּ שָּׁ הַ שֶׁ

יּוּת, נִ רוּחָ ם, עד"ז הוּא גַּם בְּ שָּׁ צֵאת מִ לָ

רוֹ ]וע"ד י יִצְ ידֵ בוּי רח"ל בִּ ם שָׁ אָדָ ים הָ מִ עָ פְ לִּ שֶׁ

ר יוֹתֵ ים בְּ דִ רָ טְ ים וּמֻ רוּדִ טְּ ים הַ קִ סָ י עֲ לֵ עֲ בַּ

בוּיִים( ים )שְׁ שׁוּרִ ם קְ הֵ ם, שֶׁ יהֶ קֵ סְ דוֹת עִ רְ טִ בְּ

צֵאת ים לָ ינָם יְכוֹלִ אֵ לוֹת וְ בְּ לְ בַ מְ בוֹת הַ שָׁ חֲ מַּ הַ בְּ

שׁוֹן לְ מוֹ אָנוּס, וּבִ ים הוּא כְּ מִ עָ פְ לִּ ד שֶׁ עַ ם[, וְ הֶ מֵ

פוֹ. קָ תְּ רוֹ הוּא שֶׁ כָה( יִצְ לָ הֲ נוֹגֵעַ לַ הרמב"ם )בְּ

מּוֹת גַּם אֻ ין הָ בֵ ן לְ רָ זְּ פִּ ה ע"י שֶׁ קָ דָ צְּ וזהו"ע הַ

הוּא י שֶׁ ר מִ שֶׁ כַאֲ ה, דְּ וָחָ רְ קוֹמוֹת הַ מְ נוֹגֵעַ לִ בְּ

יָן נְ עִ נוֹגֵעַ לְ רוֹ רח"ל )בְּ י יִצְ ידֵ בוּי בִּ ל שָׁ אֵ רָ יִּשְׂ מִ

מוֹ, צְ כֹחַ עַ יא ]לֹא בְּ יאָתוֹ מהשבי' הִ י(, יְצִ טִ רָ פְּ

י מוֹ, כ"א[ ע"י יְהוּדִ צְ יר עַ תִּ בוּשׁ מַ ין חָ אֵ יוָן שֶׁ כֵּ

יָן זֶה. נְ עִ נוֹגֵעַ לְ ינוֹ נָתוּן בשבי' בְּ אֵ שֶׁ

Jusqu'ici, les Juifs d'un « pays libre » n'avaient qu'un rôle : soutenir leurs frères persécutés. Le Rabbi, dans le

sillage du Rabbi précédent, applique à eux aussi l'idée de persécution. Le persécuteur est alors le yétser hara, le

penchant au mal. Trois lectures se superposent. Pour la Guemara, la dispersion assure la survie d'un peuple

menacé d'extermination. Pour le Rabbi précédent, les Juifs libres aident ceux qui ne peuvent pas accomplir les

mitsvot, même au prix de la mesirout nefech. Pour le Rabbi, chacun est libre dans une mitsva précise et «

persécuté » par son yétser hara dans une autre, au point de pouvoir à peine l'accomplir.

C’est-à-dire que celui qui le rachète de la captivité

peut lui aussi être captif de son yétser, au point d’être

comme contraint (« c’est son yétser qui l’a dominé

») à l’égard d’une autre mitsva. Pourtant, pour un

grand nombre de mitsvot, il n’est pas captif de son

yétser, car l’opposition du yétser hara porte, chez

chacun, (principalement) sur un autre domaine. [En

chaque époque, il existe un service particulier qui

concerne tout spécialement cette époque, et les prin‐

cipales séductions et oppositions du yétser hara

visent à empêcher ce service-là. C’est pourquoi les

épreuves d’une génération diffèrent de celles des

autres générations [ainsi, à l’époque de Menaché, do‐

minait le penchant de l’idolâtrie, ce qui n’était pas le

ה אוֹתוֹ מהשבי' פּוֹדֶ ר גַּם הַ שֶׁ גַם כַּאֲ , דְּ ינוּ יְ הַ וְ

מוֹ אָנוּס הוּא כְּ ד שֶׁ עַ רוֹ, וְ י יִצְ ידֵ בוּי בִּ הוּא שָׁ

ת, מ"מ, רֶ וָה אַחֶ צְ מִ נוֹגֵעַ לְ פוֹ( בְּ קָ תְּ רוֹ הוּא שֶׁ )יִצְ

רוֹ, י יִצְ ידֵ בוּי בִּ ינוֹ שָׁ ווֹת אֵ צְ נוֹגֵעַ לכו"כ מִ בְּ יוָן שֶׁ כֵּ

ר( יקָ עִ יא )בְּ ל כ"א הִ צֶ דוּת היצה"ר אֵ נַגְּ תְ י הִ כִּ

ת דֶ יוּחֶ ה מְ ן יֵשׁ עֲבוֹדָ מַ כָל זְ בְּ מוֹ שֶׁ כְ ר ]דִּ יָן אַחֵ נְ עִ בְּ

תּוּיִים פִּ ר הַ יקָ עִ ן זֶה, וְ מַ זְ ר לִ יוֹתֵ יֶּיכֶת בְּ שַּׁ הַ

ה זוֹ, נוֹעַ עֲבוֹדָ מְ ם לִ ל היצה"ר הֵ דוּת שֶׁ נַגְּ תְ הִ הַ וְ

יוֹנוֹת סְ נִּ הַ ים מֵ ד שׁוֹנִ חָ דּוֹר אֶ בַּ יוֹנוֹת שֶׁ סְ נִּ ן הַ כֵ לָּ שֶׁ

אָז הי' ה שֶׁ נַשֶּׁ ל מְ נּוֹ שֶׁ מַ זְ מוֹ בִּ ים ]וּכְ רִ חֵ דוֹרוֹת אֲ בְּ



H A S S I D U I T É  ·  M A A M A R Omar Rabbi Oshia · ין · תשל"ט בֵּ ים  צִ צְ חַ וֹל מְ קּ מִ

5hassiduite.com

cas dans les générations suivantes, et à plus forte rai‐

son après qu’on eut tué le penchant de l’idolâtrie]. Il

en va de même au sein d’une même époque : chaque

juif a un domaine particulier (une mitsva, une cou‐

tume, etc.) qui le touche tout spécialement, comme

on le sait de l’explication de la parole de nos Sages : «

Ton père, en quoi était-il le plus scrupuleux ? » Et

les principales séductions et oppositions de son yét‐

ser hara portent sur ce domaine.] Ainsi, en accom‐

plissant les mitsvot contre lesquelles son yétser ne

lutte pas (tellement), il rachète de la captivité celui

que son yétser a dominé dans ces mitsvot-là.

יו, רָ אַחֲ לְּ דּוֹרוֹת שֶׁ הַ ר דע"ז משא"כ בְּ יֵּצֶ שׁוֹלֵט הַ

ר שקטלוהו ליצרא דע"ז[, עד"ז אַחַ עאכו"כ לְ

ל אֵ רָ יִּשְׂ ד מִ חָ כָל אֶ לְּ ד גּוּפָא, שֶׁ חָ ן אֶ מַ זְ הוּא גַּם בִּ

נּוֹגֵעַ ג וכיו"ב( שֶׁ הָ נְ וָה אוֹ מִ צְ ד )מִ יוּחָ יָן מְ נְ יֵשׁ עִ

יאוּר מארז"ל אבוך בֵ יָּדוּעַ בְּ ר, כַּ יוֹתֵ יו בְּ לָ אֵ

תּוּיִים פִּ ר הַ יקָ עִ במאי הוה זהיר טפי, וְ

יָן נְ עִ נוֹגֵעַ לְ ם בְּ לּוֹ הֵ ל היצה"ר שֶׁ דוּת שֶׁ נַגְּ תְ הִ הַ וְ

ם רוֹ לוֹחֵ ין יִצְ אֵ ווֹת שֶׁ צְ מִּ ת הַ יֵּם אֶ קַ מְּ זֶה[, וע"י שֶׁ

רוֹ יִּצְ ת זֶה שֶׁ ה מהשבי' אֶ ם )כ"כ(, הוּא פּוֹדֶ דָּ נֶגְ כְּ

לּוּ. ווֹת אֵ צְ מִּ פּוֹ בַּ קְ תָּ

Le Rabbi précise ce point : on peut être « persécuté » par son yétser hara dans une mitsva précise sans l'être dans

les autres.

Tel est le sens de : « HaKadoch Barou'h Hou a ac‐

compli une tsédaka envers Israël en les dispersant

parmi les nations. » Le rachat des captifs est la tséda‐

ka la plus élevée. Comme l’explique le maamar men‐

tionné plus haut, dans la mitsva de tsédaka, le rachat

des captifs passe avant toute chose, et il n’est pas de

mitsva plus grande que le rachat des captifs. Or, en

les dispersant parmi les nations, de sorte que le yétser

de l’un diffère du yétser de l’autre, Il permet que s’ac‐

complisse la tsédaka du rachat des captifs, comme on

l’a dit.

ין בֵ ן לְ רָ זְּ פִּ ל שֶׁ אֵ רָ יִשְׂ ה הקב"ה בְּ שָׂ ה עָ קָ דָ זֶהוּ צְ וְ

ית, ה הכי נַעֲלֵ קָ דָ בוּיִים הוּא צְ יוֹן שְׁ דְ פִ מּוֹת, דְּ אֻ הָ

יוֹן דְ ה פִּ קָ דָ וַת צְ צְ מִ בְּ ר הנ"ל שֶׁ מָ אֲ מַ בוֹאָר בְּ כַמְ וְ

ה דוֹלָ וָה גְּ צְ ין מִ אֵ ר וְ בָ כָל דָּ ם לְ בוּיִים הוּא קוֹדֵ שְׁ

מּוֹת, אֻ ין הָ בֵ ן לְ רָ זְּ פִּ בוּיִים, וע"י שֶׁ יוֹן שְׁ דְ פִ כְּ

י, עי"ז נִ שֵּׁ ל הַ רוֹ שֶׁ יִּצְ ד שׁוֹנֶה מִ חָ ל אֶ רוֹ שֶׁ יִּצְ שֶׁ

בוּיִים, כנ"ל. יוֹן שְׁ דְ פִ ה דְּ קָ דָ צְּ ת הַ יֶּמֶ קַ תְ מִ

Voilà pourquoi le passouk emploie le mot צדקה (tsédaka). Selon le Rambam, le rachat des captifs [pidyon

chevouyim] est la forme la plus haute de tsédaka. Or Hachem a donné à chacun un combat et un yétser hara

différents. Une mitsva qui nous est facile peut donc être un combat plus rude pour un autre. Quand nous y

mettons toutes nos capacités, nous aidons à « racheter » ce frère.

Le maamar relève une précision : selon cette expli‐

cation de tsidkat pirzono (une tsédaka… en les dis‐

persant…), il aurait fallu dire tsidkat pizrono [« de Sa

dispersion »] ; pourquoi est-il dit pirzono ? Il ex‐

plique que pirzono s’apparente à ce qui est écrit : «

Jérusalem sera habitée comme des villes sans mu‐

ת קַ דְ צִ ירוּשׁ זֶה בְּ י פֵּ פִ לְ ר, דְּ מָ אֲ מַּ הַ יֵּק בְּ דַ ג( וּמְ

ת קַ דְ ן כו'( הול"ל צִ רָ זְּ פִּ ה כו' שֶׁ קָ דָ זוֹנוֹ )צְ רְ פִּ

זוֹנוֹ רְ פִּ בֹאָר, שֶׁ זוֹנוֹ. וּמְ רְ ר פִּ מַ ה נֶאֱ לָמָּ רוֹנוֹ וְ זְ פִּ

ינוּ, יְ הַ יִם. וְ לַ ב יְרוּשָׁ שֵׁ זוֹת תֵּ רָ הוּא ע"ד מ"ש פְּ
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railles [perazot]. » Autrement dit, la tsédaka que Ha‐

Kadoch Barou'h Hou a accomplie envers Israël en les

dispersant parmi les nations a pour but de les faire

parvenir ainsi à un degré plus élevé que celui où ils se

trouvaient avant la descente de la dispersion, jus‐

qu’au niveau de « Jérusalem sera habitée comme des

villes ouvertes » (pirzono).

ן רָ זְּ פִּ זֶה שֶׁ ל בָּ אֵ רָ יִשְׂ ה הקב"ה בְּ שָׂ עָ ה שֶׁ קָ דָ צְּ הַ שֶׁ

יגָה רֵ דְ מַ יעוּ לְ י שעי"ז יַגִּ דֵ כְ מּוֹת הוּא בִּ אֻ ין הָ בֵ לְ

ן, רָ זְּ פִ ה דְּ ידָ יְרִ נֵי הַ פְ יוּ לִ הָ מוֹ שֶׁ כְּ ר מִ ית יוֹתֵ נַעֲלֵ

זוֹנוֹ(. רְ יִם )פִּ לַ ב יְרוּשָׁ שֵׁ זוֹת תֵּ רָ ד לבחי' פְּ עַ וְ

Par ce chemin, nous atteignons un niveau que désigne « Jérusalem sera habitée comme des villes ouvertes ». Ce

niveau dépasse même celui d'avant la galout, l'exil. Le reste du maamar va l'expliquer en détail.

On le comprendra d’après la parole de nos Sages, de

mémoire bénie : tout ce qui existe dans le monde

existe dans l’homme [c’est pourquoi l’homme est ap‐

pelé « petit monde », et chacun est tenu de dire : «

Pour moi le monde a été créé »]. On en déduit que

dans l’homme (« vous, vous êtes appelés homme

[adam] ») se trouve le niveau de Jérusalem. Même au

temps de la galout, quand « à cause de nos fautes,

nous avons été exilés de notre pays et éloignés de

notre terre » [ce qui (« nous avons été exilés de

notre pays et éloignés de notre terre ») vaut aussi

pour les enfants d’Israël qui se trouvent en Terre

sainte, qu’elle soit rebâtie et établie bientôt, de nos

jours, amen], la Jérusalem spirituelle reste éternelle,

maintenant aussi, en chaque juif. Voici l’explication.

On sait que Jérusalem [Yerouchalayim] signifie «

crainte parfaite » [yira chalem] [cela vaut aussi pour

la ville de Jérusalem au sens simple, comme le rap‐

portent les Tossefot au nom du Midrach : le nom Jé‐

rusalem vient de Chalem, nom que lui donna Malki-

Tsédek, roi de Chalem, et de Yiré, nom que lui don‐

na Avraham], c’est-à-dire la perfection de la crainte.

C’est pourquoi la Jérusalem spirituelle est éternelle,

maintenant aussi, au temps de la galout : en chaque

juif, même au temps de la galout, se trouve (au

moins de manière voilée) la perfection de la crainte,

comme on le verra plus loin.

עוֹלָם יֵּשׁ בָּ ה שֶׁ כָּל מַ ן זֶה ע"פ מארז"ל שֶׁ יוּבַ ד( וְ

ן, טָ ם עוֹלָם קָ אָדָ א הָ רָ ן נִקְ כֵ לָּ ם ]שֶׁ אָדָ יֵשׁ בָּ

עוֹלָם[. א הָ רָ בְ י נִ ילִ בִ שְׁ ר בִּ יָּיב לוֹמַ וכאו"א חַ

ם, יֵשׁ בחי' ין אָדָ רוּיִ ם קְ ם, אַתֶּ אָדָ בָּ ן, שֶׁ זֶּה מוּבָ וּמִ

נֵי פְּ מִּ שֶׁ גָּלוּת כְּ ן הַ מַ זְ גַּם בִּ ינוּ, שֶׁ יְ הַ יִם. וְ לַ יְרוּשָׁ

נוּ תֵ מָ ל אַדְ עַ נוּ מֵ קְ חַ רַ נִתְ נוּ וְ צֵ אַרְ ינוּ מֵ ינוּ גָּלִ אֵ טָ חֲ

ל עַ נוּ מֵ קְ חַ רַ נִתְ נוּ וְ צֵ אַרְ ינוּ מֵ יָן זֶה )גָּלִ נְ עִ ]שֶׁ

ץ רֶ אֶ ים בְּ אִ צָ מְ נִּ נוּ( הוּא גַּם בבנ"י הַ תֵ מָ אַדְ

יּוּת נִ רוּחָ יִם בְּ לַ יַן יְרוּשָׁ נְ שׁ תובב"א[, מ"מ, עִ קּוֹדֶ הַ

יָן נְ עִ הָ ל. וְ אֵ רָ יִּשְׂ יו, בכאו"א מִ שָׁ כְ י גַּם עַ חִ צְ הוּא נִ

אָה ירוּשׁוֹ הוּא יִרְ יִם פֵּ לַ יְּרוּשָׁ נֵּה יָדוּעַ שֶׁ הִ הוּא, דְּ

יִם לַ יר יְרוּשָׁ עִ נוֹגֵעַ לְ יָן זֶה הוּא גַּם בְּ נְ עִ לֵם ]וְ שָׁ

שׁ רָ דְ מִּ ם הַ שֵׁ פוֹת בְּ תוֹסָ א בְּ יתָ אִ דְ הּ, כִּ שׁוּטָ פְ כִּ

י כִּ לְ אָהּ מַ רָ קְּ לֵם שֶׁ ם שָׁ ל שֵׁ יִם הוּא עַ לַ ם יְרוּשָׁ שֵּׁ שֶׁ

אָהּ רָ קְּ אָה שֶׁ ם יִרְ ל שֵׁ עַ לֵם וְ ךְ שָׁ לֶ ק מֶ דֶ צֶ

זֶהוּ אָה. וְ יִּרְ ימוּת הַ לֵ הוּא שְׁ ם[, שֶׁ הָ רָ אַבְ

ן מַ זְ יו בִּ שָׁ כְ ית גַּם עַ חִ צְ יא נִ ית הִ נִ רוּחָ יִם הָ לַ יְּרוּשָׁ שֶׁ

גָּלוּת יֵשׁ ן הַ מַ זְ ל גַּם בִּ אֵ רָ יִּשְׂ י בכאו"א מִ גָּלוּת, כִּ הַ

אָה, כדלקמן. יִּרְ ימוּת הַ לֵ לֵם עכ"פ( שְׁ עְ הֶ )בְּ
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Premier pas : la notion de Jérusalem s'applique à chaque personne. La « Jérusalem » que tout Juif porte en lui,

c'est sa capacité à une crainte de Hachem complète et parfaite. Selon le contexte, on peut aussi parler de «

révérence » ou de « soumission » à Hachem.

Chalem [et cela vaut aussi pour la ville de Jérusalem

au sens littéral. Les Tossefot rapportent en effet, au

nom du Midrach, que le nom de Yerouchalayim

vient de « Chalem », nom que lui donna Malki-Tsé‐

dek, roi de Chalem, et de « Yiré », nom que lui don‐

na Avraham]. Il s'agit de la perfection de la crainte

[yira]. C'est pourquoi la Jérusalem spirituelle est

éternelle, même aujourd'hui, au temps de la galout :

en chacun d'Israël, même au temps de la galout, se

trouve (à tout le moins de façon voilée) la perfection

de la crainte. Nous le verrons plus loin.

יִם לַ יר יְרוּשָׁ עִ נוֹגֵעַ לְ יָן זֶה הוּא גַּם בְּ נְ עִ לֵם ]וְ שָׁ

שׁ רָ דְ מִּ ם הַ שֵׁ פוֹת בְּ תוֹסָ א בְּ יתָ אִ דְ הּ, כִּ שׁוּטָ פְ כִּ

י כֵ לְ אָהּ מַ רָ קְּ לֵם שֶׁ ם שָׁ ל שֵׁ יִם הוּא עַ לַ ם יְרוּשָׁ שֵּׁ שֶׁ

אָהּ רָ קְּ אָה שֶׁ ם יִרְ ל שֵׁ עַ לֵם וְ ךְ שָׁ לֶ ק מֶ דֶ צֶ

זֶהוּ אָה. וְ יִּרְ ימוּת הַ לֵ הוּא שְׁ ם[, שֶׁ הָ רָ אַבְ

ן מַ זְ יו בִּ שָׁ כְ ית גַּם עַ חִ צְ יא נִ ית הִ נִ רוּחָ יִם הָ לַ יְּרוּשָׁ שֶׁ

גָּלוּת יֵשׁ ן הַ מַ זְ ל גַּם בִּ אֵ רָ יִּשְׂ י בכאו"א מִ גָּלוּת, כִּ הַ

אָה, כדלקמן. יִּרְ ימוּת הַ לֵ לֵם עכ"פ( שְׁ עְ הֶ )בְּ

Faisons le point. La dispersion permet d'abord de survivre. Selon le Rabbi précédent, elle permet aussi aux Juifs

libres d'affaiblir les oppresseurs de leurs frères. Selon le Rabbi, chacun aide celui que son yétser hara retient, par

les mitsvot qui lui sont faciles : c'est la forme spirituelle du rachat des captifs. Par là, on atteint « Jérusalem sera

habitée comme des villes ouvertes », la crainte parfaite. Ce degré existe en chaque Juif, même en galout, et le

maamar va maintenant l'expliquer.

On le comprendra en posant d'abord ceci : ce que

représente Jérusalem (la perfection de la crainte)

dans le service de l'homme peut s'expliquer de deux

façons. En plusieurs endroits, on explique que Jéru‐

salem est la crainte telle qu'elle se présente sous une

forme [tsiyour] de crainte. C'est là le sens de la Jéru‐

salem d'en bas et de la Jérusalem d'en haut. En effet,

la crainte comporte globalement deux degrés : la

crainte inférieure [yira tataa], qui est la Jérusalem

d'en bas, et la crainte supérieure [yira ilaa], qui est la

Jérusalem d'en haut. C'est pourquoi HaKadoch Ba‐

rou'h Hou a dit : « Je n'entrerai pas dans la Jérusa‐

lem d'en haut avant d'être entré dans la Jérusalem

d'en bas. » Du point de vue des manifestations, la

crainte inférieure se situe bien plus bas que la crainte

supérieure. Mais elle tire sa racine de la crainte supé‐

rieure, au point que les deux ne font qu'un. C'est

יִם לַ ל יְרוּשָׁ יָנָהּ שֶׁ נְ עִ בְ ים, דִּ דִּ קְ הַ ן זֶה בְּ יוּבַ וְ

נֵי ם, שְׁ אָדָ ת הָ עֲבוֹדַ אָה( בַּ יִּרְ ימוּת הַ לֵ )שְׁ

יא יִם הִ לַ יְּרוּשָׁ בוּאָר שֶׁ ים. דבכ"מ מְ ירוּשִׁ פֵּ

אָה, וזהו"ע יִרְ יּוּר דְּ צִ בָּאָה בְּ מוֹ שֶׁ אָה כְּ יִּרְ הַ

י לָה, כִּ עְ ל מַ יִם שֶׁ לַ ירוּשָׁ ה וִ טָּ ל מַ יִם שֶׁ לַ יְרוּשָׁ

אָה תתאה יגוֹת, יִרְ רֵ דְ י מַ תֵּ לָלוּת שְׁ כְ אָה יֵשׁ בִּ יִרְ בְּ

יִם לַ אָה עילאה – יְרוּשָׁ יִרְ ה, וְ טָּ ל מַ יִם שֶׁ לַ – יְרוּשָׁ

ר הקב"ה לֹא אָבוֹא זֶהוּ אָמַ לָה. וְ עְ ל מַ שֶׁ

ל יִם שֶׁ לַ ירוּשָׁ אָבוֹא לִ ד שֶׁ לָה עַ עְ ל מַ יִם שֶׁ לַ ירוּשָׁ בִּ

יא אָה תתאה הִ ילוּיִים יִרְ גִ הֲ דְ צַּ מִּ גַם שֶׁ הֲ ה, דַּ טָּ מַ

יוָן אָה עילאה, מ"מ, כֵּ י יִרְ גַבֵּ ה לְ טָּ ה מַ טָּ מַ לְ

ד עַ אָה עילאה, וְ יִּרְ הּ מִ שָׁ רְ אָה תתאה שָׁ יִּרְ שֶׁ
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donc par la crainte inférieure (la Jérusalem d'en bas)

que l'on parvient à la crainte supérieure (la Jérusalem

d'en haut).

אָה תתאה ן, ע"י יִרְ כֵ ם חד הוּא, לָ נֵיהֶ שְּׁ שֶׁ

אָה עילאה יִרְ ים לְ יעִ גִּ ה( מַ טָּ ל מַ יִם שֶׁ לַ )יְרוּשָׁ

לָה(. עְ ל מַ יִם שֶׁ לַ )יְרוּשָׁ

Que désigne cette « Jérusalem » ? Selon une première explication, c'est une crainte qui prend forme dans la

conduite. Elle a deux degrés : la crainte supérieure (יראה עילאה) et la crainte inférieure (יראה תתאה). Les

deux relèvent pourtant de la même catégorie, et l'inférieure est une étape vers la supérieure.

De la suite des thèmes abordés dans ce maamar, on

comprend que Jérusalem est le point de crainte du

Ciel qui dépasse l'intellect. C'est un point qui dé‐

passe toute forme et qui se trouve en chacun d'Israël.

Il lui vient de l'essence de sa Nechama, qui dépasse

les manifestations.

ן, ר זֶה מוּבָ מָ אֲ מַ בְּ ים שֶׁ יָנִ נְ עִ  הָ
ךְ שֵׁ  מְ הֶ וּמֵ

לָה עְ מַ לְּ יִם שֶׁ מַ אַת שָׁ יִּרְ ת הַ יִם הוּא נְקוּדַּ לַ ירוּשָׁ דִּ

נָהּ יֶּשְׁ יּוּר, שֶׁ צִּ לָה מִ עְ מַ לְּ ה שֶׁ דָּ כֶל, נְקֻ שֵּׂ הַ מֵ

בּוֹ ה שֶׁ מָ שָׁ נְּ צֶם הַ צַּד עֶ ל, מִ אֵ רָ יִּשְׂ בכאו"א מִ

לּוּיִים. גִּ לָה מִ עְ מַ לְּ שֶׁ

Vient ensuite une seconde explication. Le Rabbi précédent insiste : chaque Juif, sans exception, possède le degré

de Jérusalem. Il ne peut donc pas s'agir d'une crainte exprimée dans la conduite, puisque tous ne l'ont pas. Il s'agit

d'une capacité de crainte inscrite dans l'essence même de l'âme.

On peut dire que ce point porte le nom de Jérusa‐

lem, la perfection de la crainte, notamment pour la

raison suivante : la perfection véritable est celle qui

ne peut comporter aucun manque. La crainte telle

qu'elle se manifeste (sous une forme de crainte) peut

comporter un manque. Elle n'a donc pas la perfec‐

tion véritable. Celle-ci se trouve dans le point de

crainte du Ciel qui dépasse la manifestation, car ce

point est toujours présent en chacun d'Israël.

ה זוֹ דָּ נְּקֻ ל זֶה שֶׁ ים עַ מִ עָ טְּ הַ מֵ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ וְ

אָה, הוּא, יִּרְ ימוּת הַ לֵ יִם, שְׁ לַ ם יְרוּשָׁ שֵׁ את בְּ רֵ נִקְ

יָּךְ שיהי' ין שַׁ אֵ ימוּת הוּא שֶׁ לֵ שְּׁ יַן הַ נְ ית עִ יתִּ מִ י אֲ כִּ

ילּוּי גִ בָּאָה בְּ מוֹ שֶׁ אָה כְּ יִּרְ ן, הַ כֵ לָ רוֹן. וְ סָּ בּוֹ חִ

רוֹן, סָּ ר שיהי' בָּהּ חִ שָׁ פְ אֶ יוָן שֶׁ אָה(, כֵּ יִרְ יּוּר דְּ צִ )בְּ

ימוּת לֵ שְּׁ ית הַ תִּ מִ ימוּת, וַאֲ לֵ שְּׁ ית הַ יתִּ מִ ין בָּהּ אֲ אֵ

ילּוּי, גִּ לָה מִ עְ מַ לְּ יִם שֶׁ מַ אַת שָׁ יִּרְ ת הַ דַּ נְקֻ יא בִּ הִ

ל. אֵ רָ יִּשְׂ יד בכאו"א מִ מִ נָהּ תָּ ה זוֹ יֶשְׁ דָּ נְקֻ דִּ

Pourquoi l'appeler crainte « parfaite » ? Une crainte qui s'exprime risque de ne pas rendre tout ce qui l'anime. La

crainte qui ne prend aucune forme tangible échappe à ce risque : sa perfection reste entière.

‐Or, bien que le point de crainte du Ciel qui dé (ה

passe l'intellect soit au-delà de toute limite, il com‐

porte néanmoins (dans sa révélation) de nombreux

degrés. Son infini [bli gvoul] véritable ne se réalisera

לָה עְ מַ לְּ יִם שֶׁ מַ אַת שָׁ יִּרְ ת הַ דַּ נְּקֻ נֵּה אַף שֶׁ  הִ ה( וְ

לָה, מ"מ, יֵשׁ בָּהּ בָּ גְ הַ לָה מֵ עְ מַ יא לְ כֶל הִ שֵּׂ הַ מֵ

ית הבל"ג תִּ מִ יגוֹת, וַאֲ רֵ דְ הּ( כו"כ מַ גַּלּוּתָ תְ הִ )בְּ
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que dans le futur à venir [le'atid lavo]. C'est pour‐

quoi (précisément) dans le futur à venir, « Jérusalem

sera habitée comme des villes ouvertes [perazot] ».

Rachi explique : « elle n'aura ni limite ni mesure,

etc. » Et même alors, elle connaîtra des élévations

sans fin, comme l'écrit Rachi : « elle grandira de jour

en jour ».

א( קָ וְ זֶהוּ שלע"ל )דַּ יד לָבוֹא. וְ תִ עָ בָּהּ יהי' לֶ שֶׁ

א לֹּא יְהֵ יִם, ופי' רש"י שֶׁ לַ ב יְרוּשָׁ שֵׁ זוֹת תֵּ רָ יהי' פְּ

יּוֹת לִ יוּ בָּהּ עֲ גַם אָז יִהְ יעוּר כו'. וְ שִׁ ב וְ צֶ לָהּ קֶ

יוֹם. יּוֹם לְ ל מִ דַּ גְ תִּ ץ, כמ"ש רש"י שֶׁ ין קֵ אֵ לְ

Ce point dépasse toute limite, mais il se révèle à des degrés divers. Il dépasse l'expression, et pourtant il peut

s'exprimer à certaines conditions, comme le maamar le montrera. Son expression complète viendra à l'époque de

Machia'h.

C'est le sens de « Les actes de justice [tsidkat] de Ses

villes ouvertes [pirzono] en Israël, etc. » : « HaKa‐

doch Barou'h Hou a accompli un acte de tsédaka en‐

vers Israël en les dispersant parmi les nations. »

Pourquoi le passouk exprime-t-il cette idée (la tséda‐

ka, etc., en les dispersant, etc.) par le terme pirzono ?

Parce que la tsédaka que HaKadoch Barou'h Hou a

accomplie envers Israël en les dispersant parmi les na‐

tions consiste en ceci : par là, ils parviendront à pir‐

zono, qui dépasse toute mesure et toute limite.

ה שָׂ ה עָ קָ דָ ל כו' צְ אֵ רָ יִשְׂ זוֹנוֹ בְּ רְ ת פִּ קַ דְ זֶהוּ צִ וְ

זֶה מּוֹת, דְּ אֻ ין הָ בֵ ן לְ רָ זְּ פִּ ל שֶׁ אֵ רָ יִשְׂ הקב"ה בְּ

ן כו'( רָ זְּ פִּ ה כו' שֶׁ קָ דָ יָן זֶה )צְ נְ כָּתוּב עִ ר בַּ מַ נֶּאֱ שֶׁ

ה הקב"ה שָׂ עָ ה שֶׁ קָ דָ צְּ י הַ זוֹנוֹ הוּא, כִּ רְ שׁוֹן פִּ לְ בִּ

מּוֹת הוּא שעי"ז אֻ ין הָ בֵ ן לְ רָ זְּ פִּ ל ע"י שֶׁ אֵ רָ יִשְׂ בְּ

לָה. בָּ גְ הַ ה וְ ידָ דִ מְּ לָה מִ עְ מַ לְּ זוֹנוֹ שֶׁ רְ פִ יעוּ לְ יַגִּ

Le Rabbi revient aux mots « HaKadoch Barou'h Hou a accompli une tsédaka », laissés de côté jusqu'ici : c'est

Hachem Lui-même qui donne. Son don, c'est de nous permettre d'atteindre le degré de pirzono, au-delà de toute

limite, parce qu'Il nous a dispersés parmi les nations. Le Rabbi propose ensuite deux façons de comprendre l'effet

de cette dispersion sur la crainte parfaite.

Il y a là deux aspects. D'abord, les obstacles et les

entraves du temps de la galout (« en les dispersant

parmi les nations ») éveillent et révèlent le point de

crainte du Ciel présent en chacun d'Israël (le maa‐

mar l'explique longuement), qui dépasse toute me‐

sure et toute limite. Plus encore : le terme pirzono

fait allusion (comme cité plus haut, au paragraphe 3

du maamar) à « Jérusalem sera habitée comme des

villes ouvertes ». Par l'éveil du point de crainte du

Ciel au temps de la galout, ce point connaîtra en‐

suite un ajout et une élévation : son infini, tel qu'il

sera dans le futur à venir.

ים כּוּבִ עִ יעוֹת וְ נִ מְּ זֶה. שע"י הַ ים בָּ יָנִ נְ נֵי עִ שְׁ וּ

ת רֶ עוֹרֶ תְ מּוֹת( מִ אֻ ין הָ בֵ ן לְ רָ זְּ גָּלוּת )פִּ ן הַ מַ זְ בִּ שֶׁ

ד חָ כָל אֶ בְּ יִם שֶׁ מַ אַת שָׁ יִּרְ ת הַ גַּלָּה נְקוּדַּ תְ וּמִ

יא הִ ר( שֶׁ מָ אֲ מַּ הַ רוּכָה בְּ אֲ בוֹאָר בַּ ל )כַּמְ אֵ רָ יִּשְׂ מִ

יַן נְ עִ זּוֹ, דְּ לָה. ויתירה מִ בָּ גְ הַ ה וְ ידָ דִ מְּ לָה מִ עְ מַ לְ

ר( מָ אֲ מַּ הַ יף ג מֵ עִ יל סְ עֵ מוּבָא לְ ז )כְּ זוֹנוֹ רוֹמֵ רְ פִּ

רוּת עוֹרְ תְ יִם, שע"י הִ לַ ב יְרוּשָׁ שֵׁ זוֹת תֵּ רָ ל פְּ עַ
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גָּלוּת, תהי' אח"כ ן הַ מַ זְ יִם בִּ מַ אַת שָׁ יִּרְ ת הַ נְקוּדַּ

יִם, הבל"ג מַ אַת שָׁ יִּרְ ת הַ דַּ נְקֻ פָה ועלי' בִּ הוֹסָ

מוֹ שיהי' לע"ל. בָּהּ כְּ שֶׁ

Selon la première, le Juif qui affronte les épreuves de la galout fait passer dans sa conduite l'essence même de la

crainte, qui pourtant dépasse l'expression. L'éditeur parle ici d'une « trappe secrète » de la 'Hassidout. Une chose

impossible dans le cadre de la création devient accessible par certaines voies de la avoda, le service de D.ieu. Selon

la seconde, révéler cette crainte en galout l'élève à un degré semblable à celui qu'elle aura à l'époque de Machia'h.

L'éditeur rapproche ces deux lectures des deux commentaires de Rachi : Jérusalem n'aura pas de limite, et elle

grandira de jour en jour.

On peut dire que « Jérusalem sera habitée (ו

comme des villes ouvertes » (le point de crainte du

Ciel) comporte deux aspects. Le point de crainte du

Ciel lui-même dépasse toute limite (comme on l'a vu

plus haut, au paragraphe 5), et son expansion aussi

est sans limite.

ת יִם )נְקוּדַּ לַ ב יְרוּשָׁ שֵׁ זוֹת תֵּ רָ פְ בִ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ ו( וְ

אַת יִּרְ ת הַ דַּ נְּקֻ ים. שֶׁ יָנִ נְ נֵי עִ יִם( שְׁ מַ אַת שָׁ יִּרְ הַ

יף עִ לָה )כנ"ל סְ בָּ גְ הַ לָה מֵ עְ מַ יא לְ הּ הִ מָ צְ יִם עַ מַ שָׁ

בוּל. י גְּ לִ יא בְּ הּ הִ טוּתָ שְּׁ פַּ תְ גַם הִ ה(, וְ

La capacité de crainte parfaite est illimitée, et son effet l'est aussi. Cet effet peut atteindre deux degrés de

profondeur.

Et dans ce point même, il y a deux aspects. D'une

part, le point de crainte du Ciel agit sur toutes les fa‐

cultés de l'âme pour qu'elles soient en accord avec

lui. D'autre part, le point lui-même s'étend dans

toutes les facultés de l'âme, jusque dans les vête‐

ments que sont la pensée, la parole et l'action.

יִם מַ אַת שָׁ יִּרְ ת הַ דַּ נְּקֻ ים. שֶׁ יָנִ נְ נֵי עִ זֶה גּוּפָא שְׁ וּבָ

ם אֵ תְ הֶ יו בְּ יהָ שִּׁ שַׁ נַּפְ כָל כֹּחוֹת הַ לֶת בְּ פּוֹעֶ

כָל ת בְּ טֶ שֶּׁ פַּ תְ הּ מִ מָ צְ ה עַ דָּ נְּקֻ גַּם הַ שֶׁ ה, וְ דָּ נְּקֻ הַ לְ

בּוּר בָה דִּ שָׁ חֲ מַ ים דְּ בוּשִׁ לְּ הַ ד בְּ נֶּפֶשׁ, עַ כֹּחוֹת הַ

ה. עֲשֶׂ וּמַ

Au premier degré, la conduite reflète l'essence de la crainte. Au second, elle ne fait plus qu'un avec cette essence,

au lieu d'en être seulement l'expression.

Il en va de même pour « Jérusalem sera habitée

comme des villes ouvertes » au sens littéral. Jérusa‐

lem est le point central du monde, et c'est à partir de

la Pierre de fondation [Even Chetiya] du Beth Ha‐

Mikdach que le monde entier a été fondé. Mais en

outre, Jérusalem elle-même s'étendra au monde en‐

הּ, שׁוּטָ פְ יִם כִּ לַ ב יְרוּשָׁ שֵׁ זוֹת תֵּ רָ ת פְּ מַ דוּגְ וּבְ

ל עוֹ שֶׁ צָ מְ אֶ ה דְּ דָּ יא נְקֻ יִם הִ לַ יְּרוּשָׁ זֶה שֶׁ ף לָ נוֹסָ דְּ

ת כָּל תַּ שְׁ שׁ הֻ דָּ קְ מִּ ית הַ בֵ בְּ ן שתי' שֶׁ בֶ אֶ עוֹלָם וּמֵ הָ

כָל ט בְּ שֵּׁ פַּ תְ הּ תִּ מָ צְ יִם עַ לַ נֵּה גַּם יְרוּשָׁ עוֹלָם, הִ הָ
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tier, car « Jérusalem est appelée à s'étendre à toute la

terre d'Israël, et la terre d'Israël est appelée à

s'étendre à tous les pays ».

ץ רֶ כָל אֶ ט בְּ שֵּׁ פַּ תְ תִּ יִם שֶׁ לַ ה יְרוּשָׁ ידָ עֲתִ עוֹלָם, דַּ הָ

כָל ט בְּ שֵּׁ פַּ תְ תִּ ל שֶׁ אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ ה אֶ ידָ ל וַעֲתִ אֵ רָ יִשְׂ

צוֹת. רָ אֲ הָ

La Jérusalem concrète illustre ces deux degrés. La pierre de fondation [even chetiya] est le fondement du monde,

de même que l'essence de l'âme peut fonder la conduite. Et Jérusalem s'étendra sur des territoires qui n'étaient pas

les siens. De même, l'essence de l'âme deviendra la conduite elle-même, au lieu de seulement la diriger.

À méditer - Quel lien peut-on établir entre cette section du maamar et l’explication du Rabbi selon laquelle le

yétser hara de chacun est différent ? (Eh oui, c’est la suite du maamar.) - Comment décrire la différence entre

quelqu’un dont les actes reflètent l’essence et quelqu’un dont les actes sont l’essence même ? Si l’on croisait ces

deux personnes dans la rue, saurait-on expliquer ce qui les distingue ? - L’essence de l’âme et la נקודת היראת

? sont-elles une seule et même chose שמים

Apparemment, on peut ajouter ceci. Il est dit

et non) [« perazono, « Ses villes ouvertes] פרזונו

‐Cette no .([« pizranou, « Il nous a dispersés] פזרונו

tion, celle de « Jérusalem sera habitée comme des

villes ouvertes [perazot] », concerne aussi la tsédaka

« de les avoir dispersés », que le début du maamar

explique : l'étude de la Torah et l'accomplissement

des mitsvot par les Juifs qui vivent dans des lieux de

liberté donnent force et vigueur aux Juifs qui se

trouvent là où pèse le décret, pour qu'ils puissent

étudier la Torah et accomplir les mitsvot.

זוֹנוֹ רְ ר פִּ מַ נֶּאֱ זֶה שֶׁ יף, דְּ הוֹסִ ה יֵשׁ לְ רָ אוֹ כְ לִ ז( וְ
יָּךְ יִם, שַׁ לַ ב יְרוּשָׁ שֵׁ זוֹת תֵּ רָ יָן פְּ נְ רוֹנוֹ(, עִ זְ לֹא פִּ )וְ

ר, מָ אֲ מַּ לַּת הַ חִ תְ בֹאָר בִּ מְּ ן שֶׁ רָ זְּ פִּ ה שֶׁ קָ דָ צְּ הַ גַּם לְ

קוֹמוֹת מְ ים בִּ אִ צָ מְ נִּ ל הַ אֵ רָ ל יִשְׂ ק התומ"צ שֶׁ סֶ עֵ שֶׁ

קוֹם מְ ים בִּ אִ צָ מְ נִּ ל הַ אֵ רָ יִשְׂ עוֹז לְ ן כֹּחַ וְ ה נוֹתֵ וָחָ רְ הַ

ווֹת. צְ יֵּם מִ קַ ה וּלְ מֹד תּוֹרָ לְ לוּ לִ יּוּכְ ה שֶׁ זֵירָ גְּ הַ

Le Rabbi a montré que l'épreuve de la galout fait ressortir l'essence de l'âme. Il relie maintenant ce point à l'aide

apportée aux Juifs « opprimés ». Le sens simple de Rachi se comprend : les Juifs libres survivent mieux et

peuvent aider matériellement leurs frères. Mais une question demeure : comment la avoda personnelle d'un Juif

peut-elle aider un autre Juif à vaincre son oppresseur, qu'il soit matériel ou spirituel ?

Car si l'étude de la Torah et l'accomplissement des

mitsvot de l'un donnent force et vigueur à l'autre,

c'est parce que tous les Juifs forment une seule réali‐

té, surtout par le point de crainte du Ciel et d'annu‐

lation de soi [bitoul] qui est en eux : c'est ce point

qui unit tous les Juifs. Dès lors, pour que l'étude de

la Torah et l'accomplissement des mitsvot de l'un

donnent force et vigueur à l'autre (la tsédaka « de les

avoir dispersés »), il faut que cette étude et cet ac‐

עוֹז ן כֹּחַ וְ ד נוֹתֵ חָ ל אֶ ק התומ"צ שֶׁ סֶ עֵ י זֶה שֶׁ כִּ

ת, יאוּת אַחַ צִ ם מְ ל הֵ אֵ רָ כָּל יִשְׂ י שֶׁ פִ י הוּא לְ נִ שֵּׁ לַ

טּוּל בִּ הַ יִם וְ מַ אַת שָׁ יִּרְ ת הַ צַּד נְקוּדַּ ט מִ רָ פְ בִּ

ל. אֵ רָ ת כָּל יִשְׂ ת אֶ דֶ אַחֶ מְ ה הַ דָּ יא נְקֻ הִ ם, שֶׁ הֶ בָּ שֶׁ

ן כֹּחַ ד יִתֵּ חָ ל אֶ ק דתומ"צ שֶׁ סֶ עֵ הָ י שֶׁ דֵ כְ ן, בִּ כֵ לָ וְ

ן( הוּא רָ זְּ פִּ זֶה שֶׁ ה בָּ קָ דָ צְּ יָן הַ נְ ר )עִ אַחֵ עוֹז לְ וְ
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complissement se situent dans le point de la crainte

du Ciel, selon « Jérusalem sera habitée comme des

villes ouvertes ». Sa crainte du Ciel (Jérusalem) est

alors à l'image de « tu te répandras à l'ouest, à l'est,

au nord et au sud » : elle s'étend et pénètre toutes les

forces de l'âme, jusqu'à sa pensée, sa parole et son

action.

אַת יִרְ ה דְּ דָּ נְּקֻ הַ לּוֹ הוּא בְּ ק התומ"צ שֶׁ סֶ עֵ שֶׁ כְּ

יִם מַ אַת שָׁ יְּרָ הַ יִם, שֶׁ לַ ב יְרוּשָׁ שֵׁ זוֹת תֵּ רָ יִם, פְּ מַ שָׁ

ה מָ דְ ה וָקֵ תָּ יָמָּ צְ רַ וּפָ ן דְּ אֹפֶ יא בְּ יִם( הִ לַ לּוֹ )יְרוּשָׁ שֶׁ

כָל כֹּחוֹת ת בְּ רֶ חוֹדֶ ת וְ טֶ שֶּׁ פַּ תְ מִּ בָּה, שֶׁ פֹנָה וָנֶגְ צָ וְ

לּוֹ. ה שֶׁ עֲשֶׂ בּוּר וּמַ בָה דִּ שָׁ חֲ מַ ד בְּ נֶּפֶשׁ, עַ הַ

Voici la réponse. Le Tanya l'explique au chapitre 32 : seul le corps sépare les Juifs, car il les enferme dans le temps

et l'espace. Les âmes, elles, ne font qu'une, surtout dans leur essence, le « point de la crainte du Ciel ». Une

mitsva accomplie pour son propre profit reste une affaire individuelle. Accomplie entièrement pour Hachem, elle

atteint l'essence de l'âme, que partage tout le peuple. Pour que nos mitsvot touchent tout le peuple, il faut donc

que cette essence imprègne notre conduite : c'est la mesirout nefech complète.

On peut dire que cela explique aussi pourquoi

l'étude de la Torah et l'accomplissement des mitsvot

de l'un donnent force et vigueur (non seulement à

ceux qui se trouvent là où pèse le décret, mais) aussi

à ceux qui sont captifs de leur penchant [yétser], et

les rachètent de la captivité (comme on l'a dit plus

haut, section 2). En chaque Juif, même chez les re‐

chaïm [ceux qui font le mal], se trouve (voilé tout au

moins) le point de la crainte du Ciel. C'est pourquoi

toutes les catégories d'Israël (tsadikim, beinonim [in‐

termédiaires] et rechaïm) forment une seule réalité.

ק סֶ עֵ הָ ל זֶה שֶׁ ם עַ עַ טַּ זֶּהוּ גַּם הַ ר שֶׁ יֵשׁ לוֹמַ וְ

לֶּה אֵ ק לְ עוֹז )לֹא רַ ן כֹּחַ וְ ד נוֹתֵ חָ ל אֶ בתומ"צ שֶׁ

לּוּ אֵ לָּא( גַּם לְ ה, אֶ זֵירָ גְּ קוֹם הַ מְ ים בִּ אִ צָ מְ נִּ הַ

ם מהשבי' דּוֹת אוֹתָ פְ ם, לִ רָ י יִצְ ידֵ בוּיִים בִּ שְּׁ הַ

ילוּ פִ ל, אֲ אֵ רָ יִּשְׂ י בכאו"א מִ יף ב(, כִּ עִ )כנ"ל סְ

אַת יִּרְ ת הַ לֵם עכ"פ( נְקוּדַּ עְ הֶ ים, יֵשׁ )בְּ עִ שָׁ רְ בָּ

ים יקִ דִּ ל )צַ אֵ רָ יִשְׂ ים דְּ סּוּגִ ן כָּל הַ כֵ לָ יִם, וְ מַ שָׁ

ת. יאוּת אַחַ צִ ם מְ ים( הֵ עִ שָׁ ים וּרְ ינוֹנִ בֵּ

On peut donc aider tout Juif, quel que soit son niveau du moment. Chacun porte l'essence de son âme, et cette

essence relie tous les Juifs, quels que soient leur situation ou leur degré d'affinement.

Le mot tsibour [communauté] y fait d'ailleurs allu‐

sion (les Juifs forment un tsibour) : צבור est l'acro‐

nyme de tsadikim, beinonim et rechaïm, car ces trois

catégories forment une seule réalité [le vav (du mot

est le vav qui relie les rechaïm aux beinonim et (צבור

aux tsadikim, et la tête du mot entier est la lettre tsa‐

dik : « Ton peuple, tous sont des tsadikim »]. C'est

pourquoi l'étude de la Torah et l'accomplissement

des mitsvot des tsadikim et des beinonim [surtout

quand ils les pratiquent en s'incluant eux-mêmes

dans l'ensemble d'Israël, selon « Tu aimeras ton pro‐

בּוּר(, ם צִ ל הֵ אֵ רָ יִּשְׂ בּוּר )שֶׁ בַת צִ תֵ ז גַּם בְּ מָּ  רֻ מְ וּכְ

כָּל ג' ים, שֶׁ עִ שָׁ ים וּרְ ינוֹנִ ים בֵּ יקִ דִּ בּוּר ר"ת צַ צִ

ת בַ תֵ בְּ ת ]והוא"ו )שֶׁ יאוּת אַחַ צִ ם מְ לּוּ הֵ ים אֵ סוּגִ

ם ים עִ עִ שָׁ רְ ת הָ ר אֶ בֵּ חַ מְ בּוּר( הוּא וא"ו הַ צִ

ל כָּל רֹאשׁ שֶׁ הָ ד שֶׁ עַ ים, וְ יקִ דִּ צַּ הַ ים וְ ינוֹנִ בֵּ הַ

ים[. יקִ דִּ לָּם צַ ךְ כֻּ מֵּ עַ בָה הוּא אוֹת צדי"ק, וְ תֵּ הַ

ים ינוֹנִ בֵּ הַ ים וְ יקִ דִּ צַּ ל הַ ק התומ"צ שֶׁ סֶ ן עֵ כֵ לָ וְ

ן אֹפֶ ם הוּא בְּ הֶ לָּ ק התומ"צ שֶׁ סֶ עֵ שֶׁ ט כְּ רָ פְ ]וּבִ
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chain comme toi-même »] agissent aussi sur ceux

qui sont captifs de leur penchant : ils sortent de cap‐

tivité et deviennent des tsadikim (de manière révélée

aussi).

תָּ בְ אָהַ ל, וְ אֵ רָ ם כָּל יִשְׂ ם עִ מָ צְ ים עַ לִ ם כּוֹלְ הֵ שֶׁ

י ידֵ בוּיִים בִּ שְּׁ לּוּ הַ ל אֵ ל גַּם עַ [ פּוֹעֵ ךָ כָּמוֹךָ עֲ רֵ לְ

ים )גַּם יקִ דִּ יוּ צַ יִהְ אוּ מהשבי' וְ יֵּצְ ם, שֶׁ רָ יִצְ

גָלוּי(. בְּ

Le mot צבור, « communauté », qui ne s'emploie que pour des Juifs, fait allusion à ce lien. Il réunit en un seul

mot les tsadikim (les justes), les beinonim (les intermédiaires) et les rechaïm (ceux qui font le mal). Tous sont liés :

les mitsvot d'une partie agissent sur l'ensemble.

Or, ce qui précède (l'étude de la Torah et l'accom‐

plissement des mitsvot de l'un donnent force et vi‐

gueur à l'autre aussi) ne vaut pas seulement quand la

contrainte (portant sur une mitsva donnée) vient

d'un décret du pouvoir, ou de ce que « son pen‐

chant l'a saisi ». Cela vaut aussi quand la contrainte

vient de ce que, selon la Torah, il est impossible d'ac‐

complir cette mitsva. C'est le cas des Juifs qui vivent

hors d'Erets Israël : selon la Torah, il leur est impos‐

sible d'accomplir les mitsvot liées à la Terre.

ד חָ ל אֶ ק דתומ"צ שֶׁ סֶ עֵ הָ יָן הנ"ל )שֶׁ נְ נֵּה עִ  הִ ח( וְ

אוֹנֵס הָ שֶׁ ק כְּ י( הוּא לֹא רַ נִ שֵּׁ עוֹז גַּם לַ ן כֹּחַ וְ נוֹתֵ

כוּת לְ מַּ ת הַ זֵרַ נֵי גְּ פְּ וָה( הוּא מִ צְ יזוֹ מִ אֵ נוֹגֵעַ לְ )בְּ

אֹנֶס הָ שֶׁ לָּא גַּם כְּ פוֹ, אֶ קָ תְּ רוֹ הוּא שֶׁ יִּצְ נֵי שֶׁ פְּ אוֹ מִ

וָה זוֹ, צְ יֵּים מִ קַ ה א"א לְ נֵי שע"פ תּוֹרָ פְּ הוּא מִ

ה א"א ים בחו"ל שע"פ תּוֹרָ אִ צָ מְ נִּ ל הַ אֵ רָ מוֹ יִשְׂ וּכְ

ץ, אָרֶ לוּיוֹת בָּ תְּ ווֹת הַ צְ מִּ ת הַ יֵּים אֶ קַ ם לְ הֶ לָ

Jusqu'ici, il s'agissait de Juifs tenus d'accomplir une mitsva mais qui en étaient empêchés. Le Rabbi laisse

entendre qu'un Juif entièrement dispensé d'une mitsva n'accomplit pas non plus la Torah dans sa plénitude. C'est

le cas de la chemita, l'année de repos de la terre, hors d'Erets Israël. Ceux qui l'accomplissent en Erets Israël y font

participer spirituellement les autres, grâce au lien qui unit leurs âmes.

Il en va de même pour tout le temps de la galout, où

il est impossible (même aux enfants d'Israël qui

vivent en Erets Israël) d'accomplir les mitsvot liées à

l'époque où le Beth HaMikdach existait. Tous les

Juifs, en tous lieux et en tous temps, forment une

seule réalité. C'est pourquoi, quand les enfants d'Is‐

raël qui vivent en Erets Israël accomplissent les mits‐

vot liées à la Terre, cela profite aussi aux enfants d'Is‐

raël qui vivent hors d'Erets Israël. De même, les mits‐

vot liées à l'époque du Beth HaMikdach, qu'Israël a

accomplies alors, profitent aussi aux enfants d'Israël

du temps de la galout. Car tous les Juifs, au fil de

toutes les générations, forment une seule commu‐

nauté, et « il n'y a pas de mort pour une commu‐

גָּלוּת שא"א )גַּם לבנ"י ן הַ מַ לָלוּת זְ כְ ועד"ז בִּ

ן מַ זְ לוּיוֹת בִּ תְּ ווֹת הַ צְ יֵּים מִ קַ ים בא"י( לְ אִ צָ מְ נִּ הַ

ל אֵ רָ כָּל יִשְׂ צַּד זֶה שֶׁ נֵּה מִ יָּם, הִ שביהמ"ק הי' קַ

יאוּת צִ ם מְ ים הֵ נִּ מַ זְּ כָל הַ בְּ שֶׁ קוֹמוֹת וְ מְּ כָל הַ בְּ שֶׁ

ים יְּמִ קַ ים בא"י מְ אִ צָ מְ נִּ ן עי"ז שבנ"י הַ כֵ ת, לָ אַחַ

יל זֶה גַּם עֲבוּר ץ, מוֹעִ אָרֶ לוּיוֹת בָּ תְּ ווֹת הַ צְ מִּ ת הַ אֶ

נוֹגֵעַ ים בחו"ל, ועד"ז הוּא בְּ אִ צָ מְ נִּ בנ"י הַ

ל אֵ רָ יְּמוּ יִשְׂ קִ יִת שֶׁ בַּ ן הַ מַ זְ לוּיוֹת בִּ תְּ ווֹת הַ צְ מִּ הַ לְ

יוָן גָּלוּת, כֵּ ן הַ מַ זְ בִּ יל גַּם לבנ"י שֶׁ זֶּה מוֹעִ אָז, שֶׁ

בּוּר ם צִ דּוֹרוֹת הֵ ךְ כָּל הַ שֶׁ מֶ בְּ ל שֶׁ אֵ רָ כָּל יִשְׂ שֶׁ
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nauté » [c'est pourquoi le korban [offrande] appor‐

té aux jours d'Ezra a obtenu le pardon aussi pour les

Juifs de la génération de Tsidkiyahou].

ן בָּ רְ קָּ ן הַ כֵ לָּ בּוּר ]שֶׁ צִ ה בְּ יתָ ין מִ אֵ ד דְּ חָ אֶ

יוּ הָ ל שֶׁ אֵ רָ ל יִשְׂ ר גַּם עַ פֵּ א כִּ רָ זְ י עֶ ימֵ יבוּ בִּ רִ קְ הִ שֶׁ

יָּהוּ[. קִ דְ ל צִ דוֹרוֹ שֶׁ בְּ

Le principe s'étend aussi dans le temps. Toutes les générations prennent part aux mitsvot de l'époque du Beth

HaMikdach, car l'essence des âmes traverse le temps comme l'espace. Le Rabbi s'appuie sur la Guemara. Les

korbanot 'hatat [offrandes pour la faute] apportés par Ezra, au début du second Beth HaMikdach, ont obtenu le

pardon pour la génération de Tsidkiyahou, qui vivait au temps de la destruction du premier.

Tel est le sens de « les actes de justice de Ses villes

ouvertes en Israël » : « une tsédaka, etc., de les avoir

dispersés parmi les nations ». S'il est dit פרזונו (et

non פזרונו), c'est parce que la tsédaka que HaKa‐

doch Barou'h Hou a faite à Israël en le dispersant

parmi les nations consiste en ceci : par là, ils parvien‐

dront à l'avenir à « Jérusalem sera habitée comme

des villes ouvertes » (comme on l'a expliqué longue‐

ment plus haut).

ה כו' קָ דָ ל צְ אֵ רָ יִשְׂ זוֹנוֹ בְּ רְ ת פִּ קַ דְ זֶהוּ צִ ט( וְ

לֹא זוֹנוֹ )וְ רְ ר פִּ מַ נֶּאֱ זֶה שֶׁ מּוֹת, דְּ אֻ ין הָ בֵ ן לְ רָ זְּ פִּ שֶׁ

ל אֵ רָ יִשְׂ ה הקב"ה בְּ שָׂ עָ ה שֶׁ קָ דָ י צְ רוֹנוֹ( הוּא, כִּ זְ פִּ

יעוּ לע"ל מּוֹת הוּא שעי"ז יַגִּ אֻ ין הָ בֵ ן לְ רָ זְּ פִּ שֶׁ

רוּכָּה(. אֲ יִם )כנ"ל בַּ לַ ב יְרוּשָׁ שֵׁ זוֹת תֵּ רָ פְ לִ

Tout cela éclaire le choix du mot. Le passouk enseigne l'occasion de avoda qu'offre la dispersion, et pourtant il dit

.« Il veut montrer l'aboutissement : « Jérusalem sera habitée comme des villes ouvertes .פזרונו et non פרזונו

C'est la révélation complète de l'essence de l'âme aux temps de Machia'h, atteinte par nos efforts en galout. Or

tout résultat partage les qualités de l'effort qui le produit. Le passouk nous apprend donc qu'il faut nous préparer

pendant la galout, et comment le faire.

Il y a une autre raison pour laquelle il est dit

pour parvenir à « Jérusalem sera habitée : פרזונו

comme des villes ouvertes », il faut que le service au

temps de la galout aussi (quand Il les a dispersés par‐

mi les nations) prenne la forme de « Jérusalem sera

habitée comme des villes ouvertes ».

י דֵ כְ י בִּ זוֹנוֹ הוּא, כִּ רְ ר פִּ מַ נֶּאֱ ל זֶה שֶׁ ם עַ עַ ד טַ עוֹ וְ

גַּם יִם הוּא ע"י שֶׁ לַ ב יְרוּשָׁ שֵׁ זוֹת תֵּ רָ פְ לָבוֹא לִ

מּוֹת( אֻ ין הָ בֵ ן לְ רָ זְּ פִּ שֶׁ גָּלוּת )כְּ ן הַ מַ זְ ה בִּ עֲבוֹדָ הָ

יִם. לַ ב יְרוּשָׁ שֵׁ זוֹת תֵּ רָ פְּ ן דְּ אֹפֶ יא בְּ הִ

Une avoda menée dans un esprit de mesirout nefech et de soumission complètes nous vaut, aux temps de

Machia'h, une révélation qui lui correspond.
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Car l'entrée dans la Jérusalem matérielle, lors de la

guéoula véritable par Machia'h, notre juste, passe par

le service de « Jérusalem », la perfection de la crainte

[yira] [en effet, la venue de Machia'h se fera par «

vous écouterez Sa voix », et cela (écouter Sa voix)

passe par la crainte, qui est le commencement du ser‐

vice, son essentiel et sa racine ; certes, pour que l'ac‐

complissement de la Torah et des mitsvot soit par‐

fait, l'amour aussi est nécessaire, mais l'essentiel du

service reste la crainte]. Mais il y a plus : pour qu'il y

ait « Jérusalem sera habitée comme des villes ou‐

vertes », le service doit être dès maintenant à la ma‐

nière des villes ouvertes, au-delà de toute mesure et

de toute limite. De façon générale, c'est le service de

la mesirout néfech [don total de soi], l'abandon de la

volonté. Ce service est la préparation immédiate

pour qu'il y ait « Jérusalem sera habitée comme des

villes ouvertes » au sens littéral aussi : « Jérusalem

est destinée à s'étendre sur toute la terre d'Israël, et la

terre d'Israël est destinée à s'étendre sur tous les pays

».

יּוּת, מִ גַשְׁ יִם בְּ לַ ירוּשָׁ ה לִ יסָ נִ כְּ הַ זֶה שֶׁ ף לָ סָ נוֹ דְּ

יא ע"י נוּ, הִ קֵ דְ יחַ צִ שִׁ ית ע"י מָ יתִּ מִ אֲ אוּלָּה הָ גְּ בַּ

יאַת י בִּ אָה ]כִּ יִּרְ ימוּת הַ לֵ יִם, שְׁ לַ ירוּשָׁ ה דִּ עֲבוֹדָ הָ

יָן נְ זֶּה )עִ עוּ, שֶׁ מְ שְׁ קוֹלוֹ תִּ יחַ תהי' ע"י בְּ שִׁ מָּ הַ

ית אשִׁ יא רֵ הִ אָה, שֶׁ יִּרְ עוּ( הוּא ע"י הַ מְ שְׁ קוֹלוֹ תִּ בְּ

יּוּם קִּ י שֶׁ דֵ כְ בִּ גַם שֶׁ הֲ הּ, דַּ שָׁ רְ שָׁ הּ וְ רָ קָּ עִ ה וְ עֲבוֹדָ הָ

י רֵ אַהֲבָה, הֲ יךְ גַּם לְ רִ ימוּת צָ לֵ שְׁ התומ"צ יהי' בִּ

י שיהי' דֵ כְ נֵּה בִּ אָה[, הִ יִּרְ יא הַ ה הִ עֲבוֹדָ ר הָ קַּ עִ

ה עֲבוֹדָ יוֹת הָ הְ יכָה לִ רִ יִם, צְ לַ ב יְרוּשָׁ שֵׁ זוֹת תֵּ רָ פְּ

ה ידָ דִ מְּ לָה מִ עְ מַ זוֹת, לְ רָ ל פְּ ן שֶׁ אֹפֶ יו בְּ שָׁ כְ גַּם עַ

ת ירַ סִ מְ ה דְּ עֲבוֹדָ יא הָ לָלוּת הִ כְ בִּ לָה, שֶׁ בָּ גְ הַ וְ

נָה כָ יא הֲ ה זוֹ הִ עֲבוֹדָ צוֹן, שֶׁ רָ ת הָ ירַ סִ נֶפֶשׁ, מְ

יִם גַּם לַ ב יְרוּשָׁ שֵׁ זוֹת תֵּ רָ רוֹבָה שיהי' פְּ קְ

ץ רֶ כָל אֶ ט בְּ שֵּׁ פַּ תְ תִּ יִם שֶׁ לַ ה יְרוּשָׁ ידָ שׁוּטוֹ, עֲתִ פְ כִּ

כָל ט בְּ שֵּׁ פַּ תְ תִּ ל שֶׁ אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ ה אֶ ידָ ל וַעֲתִ אֵ רָ יִשְׂ

צוֹת. רָ אֲ הָ

Il y a deux étapes. Revenir à Jérusalem dépend d'une avoda empreinte d'une crainte complète. Pour que

Jérusalem et Erets Israël s'étendent au monde entier, il faut davantage : que l'essence de l'âme agisse sur la

conduite et ne fasse qu'un avec elle. C'est la mesirout nefech complète, qui soumet sa volonté et ses désirs à la

volonté de Hachem.

Cela se réalise (comme tout ce qui concerne le fu‐

tur) par nos actes et notre service tout au long de la

galout. Leur ensemble se ramène aux trois lignes [ka‐

vin] : la Torah, le service [avoda] et les actes de bonté

[guemilout 'hassadim] [comme nos Sages, de mé‐

moire bénie, l'ont dit au tout début du traité Bera‐

khot, sur le verset [passouk] « Il a délivré [pada]

mon âme en paix du combat contre moi, car ils

étaient nombreux avec moi » : « Quiconque s'oc‐

cupe de Torah et de guemilout 'hassadim et prie avec

la communauté, Je le considère comme s'il M'avait

délivré, Moi et Mes enfants, d'entre les nations du

monde »]. Cela passe surtout par le service de « que

tes sources se répandent au-dehors », par lequel «

יד( ע"י תִ עָ לֶ ים דְּ יָנִ נְ עִ כָל הָ ה )כְּ זֶּה נַעֲשֶׂ שֶׁ

ם לוּתָ לָ כְּ גָּלוּת, שֶׁ ן הַ מַ ךְ זְ שֶׁ מֶ נוּ בְּ תֵ ינוּ וַעֲבוֹדָ עֲשֵׂ מַ

ה וגמ"ח ]וכמארז"ל ה עֲבוֹדָ תוֹרָ ין דְּ וִּ ם הג' קַ הֵ

הּ עה"פ יתָ אשִׁ רֵ הּ וּבְ לָּתָ חִ תְ כוֹת בִּ רָ כֶת בְּ סֶּ מַ בְּ

יוּ ים הָ בִּ רַ י בְּ י כִּ ב לִ רָ קְּ י מִ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ פָּ

ם לֵּל עִ פַּ תְ ה ובגמ"ח וּמִ תּוֹרָ ק בַּ עוֹסֵ י, כָּל הָ דִ מָּ עִ

נֵי בְ לִ י וְ י לִ אַנִ דָ לּוּ פְּ אִ יו כְּ לָ י עָ נִ עֲלֶה אֲ בּוּר מַ צִּ הַ

ה עֲבוֹדָ ט ע"י הָ רָ פְ עוֹלָם[, וּבִ ין אוּמּוֹת הָ בֵּ מִ
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viendra le Maître, c'est-à-dire le Roi Machia'h »

[comme l'écrit le Baal Chem Tov dans son Igueret

HaKodech, à propos de ce qu'il entendit dans le pa‐

lais de Machia'h, de la bouche du Roi Machia'h].

א ר דָּ י מַ יךָ חוּצָה שעי"ז אָתֵ יְנוֹתֶ עְ יָפוּצוּ מַ דְּ

ל הבעש"ט א ]כמ"ש באגה"ק שֶׁ יחָ שִׁ כָּא מְ לְ מַ

א[. יחָ שִׁ כָּא מְ לְ מַּ , מִ יחַ שִׁ מָּ יכַל הַ הֵ ע בְּ מַ שָּׁ ה שֶׁ מַ

Concrètement, ces efforts en galout portent sur l'étude de la Torah, la prière et les actes de bonté [guemilout

'hassadim]. Ils visent surtout la diffusion de l'étude de la 'Hassidout, préparation essentielle à la venue de

Machia'h.

Tel est le sens de « une tsédaka, etc., de les avoir dis‐

persés parmi les nations ». Nos actes et notre service

de chaque jour au temps de la galout (dans les trois

lignes de la Torah, du service et de la guemilout 'has‐

sadim, et surtout par la diffusion des sources au-de‐

hors) ont un double effet. Chaque jour (alors qu'on

est encore en galout), la délivrance [pediya] s'accom‐

plit sur le plan spirituel (« comme s'il M'avait délivré

»). Et de plus, chacune de ces actions s'ajoute à un

grand compte de tsédaka qui rapproche la guéoula

au sens littéral, matériellement. Alors il y aura « Jé‐

rusalem sera habitée comme des villes ouvertes »,

matériellement aussi, avec la venue de Machia'h,

notre juste, vraiment très bientôt.

מּוֹת, שע"י אֻ ין הָ בֵ ן לְ רָ זְּ פִּ ה כו' שֶׁ קָ דָ זֶהוּ צְ וְ

ין וִּ קַּ גָּלוּת )בג' הַ ן הַ מַ זְ נוּ בִּ תֵ ינוּ וַעֲבוֹדָ עֲשֵׂ מַ

יָנוֹת עְ מַּ צַת הַ הֲפָ ט בַּ רָ פְ ה וגמ"ח וּבִ ה עֲבוֹדָ תוֹרָ דְּ

כָל בְּ ל זֶה שֶׁ ף עַ נֵּה נוֹסָ יוֹם, הִ כָל יוֹם וְ בְּ חוּצָה( שֶׁ

ה גָלוּת( נַעֲשָׂ ין בְּ יִ דַ ים עֲ אִ צָ מְ נִּ שֶׁ יוֹם )כְּ יוֹם וְ

נֵּה כָּל י(, הִ אַנִ דָ לּוּ פְּ אִ יּוּת )כְּ נִ רוּחָ הפדי' בְּ

בּוֹן גָּדוֹל שְׁ חֶ פֶת לְ רֶ טָ צְ עוּלָּה בהנ"ל מִ עוּלָּה וּפְ פְּ

הּ שׁוּטָ פְ אוּלָּה כִּ גְּ ת הַ ת אֶ בֶ רֶ קָ מְּ ה שֶׁ קָ דָ צְּ ל הַ שֶׁ

יִם גַּם לַ ב יְרוּשָׁ שֵׁ זוֹת תֵּ רָ אָז יהי' פְּ יּוּת, שֶׁ מִ גַשְׁ בְּ

שׁ. מָּ רוֹב מַ קָ נוּ, בְּ קֵ דְ יחַ צִ שִׁ יאַת מָ בִ יּוּת, בְּ מִ גַשְׁ בְּ

Le maamar conclut ainsi. Nos actions de chaque jour ont un effet spirituel, surtout quand nous les

accomplissons de cette manière. Cet effet touche les autres Juifs et l'état spirituel de toute la création. En outre,

chacun de nos actes contribue au but : amener Machia'h dans le monde physique.

Pistes de réflexion Le Rabbi montre que l'effet des mitsvot sur autrui s'étend aussi à celui que la Torah n'oblige

pas à les accomplir. Pourquoi a-t-il ajouté ce passage ? Qu'apporte-t-il au propos d'ensemble du maamar ? Quelle

différence y a-t-il entre la avoda de ירושלים et la avoda de פרזות תשב ירושלים ? Imaginons deux personnes de

notre connaissance, chacune à l'un de ces niveaux : en quoi leur conduite différerait-elle ?

Maamar commençant par « Amar Rabbi Ochaya

» 5689, cité plus haut, à la fin (Séfer HaMaamarim

Kountrassim, ibid., 38a). Voir aussi le même maamar

dans Or HaTorah, ibid. (p. 681), celui de 5627 (Séfer

HaMaamarim, ibid., p. 330) et celui de 5629 (Séfer

HaMaamarim, ibid., p. 54).

סוֹפוֹ )סה"מ יָא תרפ"ט הנ"ל בְּ עְ ד"ה א"ר אוֹשַׁ

ה גַּם ד"ה הנ"ל אֵ ם לח, א(. וּרְ ים שָׁ סִ רֵ טְ נְ קֻ

ם ע' ם )ע' תרפא(, תרכ"ז )סה"מ שָׁ באוה"ת שָׁ

ם ע' נד(. ל( ותרכ"ט )סה"מ שָׁ שֶׁ
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Zekharia 2, 8.

Avot deRabbi Nathan, fin du chapitre 31. Voir aus‐

si Kohélet Rabba 1, 4 (vers la fin). Midrach Tehilim

19, 1. Tan'houma (éd. Buber), Vaéra 18.

רוֹב ה גַּם קה"ר פ"א, ד )קָ אֵ אדר"נ ס"פ לֹא. וּרְ

א באָבער חוּמָ נְ ים יט, א. תַּ לִּ הִ שׁ תְּ רָ דְ סוֹפוֹ(. מִ לְ

א יח. רָ וָאֵ

Tan'houma, Pekoudei 3. Tikouné HaZohar, Ti‐

koun 69 (100b ; 101a). Voir aussi Likouteï Torah,

Bamidbar 5a, fin. Séfer HaMaamarim 5659, p. 59.

Maamar commençant par « Ki imkha haseli'ha »

5683 [5709], chapitre 5 (Séfer HaMaamarim 5683,

p. 247 ; 5709, p. 218). Et ailleurs.

א, א(. י ג. תקו"ז תס"ט )ק, ב. קָ קוּדֵ א פְּ נְחוּמָ תַּ

ר ה, סע"א. סה"מ בַּ דְ מִ ה גַּם לקו"ת בְּ אֵ וּרְ

ה תרפ"ג יחָ לִ סְּ ךָ הַ מְּ י עִ תרנ"ט ע' נְט. ד"ה כִּ

ז. ה'תש"ט מֶ )תש"ט( פ"ה )סה"מ תרפ"ג ע' רֶ

עוֹד. ע' 218(. וְ

Sanhédrin 37a, fin, dans la Michna.

Yevamot 61a, début.

Dans la tefila de Moussaf de Yom Tov.

Comme le prouve aussi le fait que cette formule de

la prière de Moussaf des jours de fête [Yom tov], «

nous avons été exilés de notre pays et éloignés de

notre terre », se dit également en Terre sainte -

qu'elle soit rebâtie et rétablie bientôt, de nos jours,

amen.

ף לַּת מוּסָ פִ תְ שׁוֹן זֶה בִּ לָּ זֶּה שֶׁ ח גַּם מִ מוּכָ דְ כִּ

נוּ" תֵ מָ ל אַדְ עַ נוּ מֵ קְ חַ רַ נִתְ נוּ וְ צֵ אַרְ ינוּ מֵ דיו"ט "גָּלִ

הוּא גַּם באה"ק תובב"א.

Voir plus en détail le maamar commençant par «

Amar Rabbi Ochaya » 5689, cité plus haut, chapitre

6 (Séfer HaMaamarim Kountrassim, ibid., 36a et

suiv.). Voir aussi le même maamar de 5627 (Séfer

HaMaamarim, ibid., p. 330) et de 5629 (Séfer Ha‐

Maamarim, ibid., p. 57).

יָא תרפ"ט הנ"ל עְ רוּכָּה ד"ה א"ר אוֹשַׁ אֲ ה בַּ אֵ רְ

ה אֵ (. וּרְ ךְ ילָ אֵ ם לוֹ, א וְ ים שָׁ סִ רֵ טְ נְ פ"ו )סה"מ קֻ

ל( ם ע' שֶׁ גַּם ד"ה הנ"ל תרכ"ז )סה"מ שָׁ

ם ע' נז(. ותרכ"ט )סה"מ שָׁ

Passage commençant par « Har » - Taanit 16a.

Cité dans les passages indiqués à la note précédente.
קוֹמוֹת מְ ית טז, א. הוּבָא בִּ נִ עֲ ר – תַּ ד"ה הָ

ת. מֶ קּוֹדֶ ה הַ רָ עָ הֶ בַּ שֶׁ

Béréchit Rabba 56, 10.

Likouteï Torah, Bechala'h 4a ; Re'eh 31a. ה לֹא, א. אֵ לַּח ד, א. רְ שַׁ לקו"ת בְּ



H A S S I D U I T É  ·  M A A M A R Omar Rabbi Oshia · ין · תשל"ט בֵּ ים  צִ צְ חַ וֹל מְ קּ מִ

18hassiduite.com

Taanit 5a. Voir les références réunies dans Chaarei

Zohar (de Rabbi Reouven Margaliot) sur Taanit,

ibid.

ר י זֹהַ רֵ עֲ שַׁ ן בְּ מָ סְ נִּ הַ ה בְּ אֵ נִית ה, א. וּרְ עֲ תַּ

ם. ית שָׁ נִ עֲ תַ יּוֹת( לְ גָּלִ רְ ן מַ אוּבֵ )להר"ר רְ

Voir aussi Torah Or 114d. Likouteï Torah, Re'eh

29d. Biourei HaZohar de l'Admour HaEmtsaï,

Emor 81a-b. Dére'h 'Haïm, Chaar HaTefila 57c.

Maamarei Admour HaEmtsaï, Devarim, vol. 2, dé‐

but de la p. 659. Biourei HaZohar du Tséma'h Tsé‐

dek, ibid., vol. 1, p. 423. Kountrass HaAvoda, cha‐

pitre 3 (p. 18).

ה כט, ד. אֵ ה גַּם תו"א קיד, ד. לקו"ת רְ אֵ רְ

י אָמוּר פא, א-ב. עִ צָ מְ אֶ ביאוה"ז לאדמו"ר הָ

י אדמו"ר רֵ מָ אֲ לָּה נז, ג. מַ פִ תְּ ר הַ עַ יִּים שַׁ ךְ חַ רֶ דֶּ

ים ח"ב ריש ע' תרנט. ביאוה"ז רִ בָ י דְּ עִ צָ מְ אֶ הָ

ה עֲבוֹדָ ס הָ רֵ טְ נְ ךְ א ע' תכג. קֻ רֶ ם כֶּ להצ"צ שָׁ

פ"ג )ע' 18(.

Voir Biourei HaZohar et Dérekh 'Haïm, ibid.

Likouteï Torah, Reé, ibid., 31a.

Voir ibid., chapitre 6 (Séfer HaMaamarim Koun‐

trassim, ibid., 36a et suiv.), le lien entre Nétsa'h (« et

le Nétsa'h, c'est la construction de Jérusalem » - Be‐

rakhot 58a, fin) et le trésor [otsar] ; et, dans le pro‐

longement, à la fin du chapitre 7 (Séfer HaMaama‐

rim, ibid., 37b) : le trésor de la crainte du Ciel (voir

Chabbat 31b ; Berakhot 33b) est le point même de la

crainte du Ciel.

ם לוֹ, א ים שָׁ סִ רֵ טְ נְ ם פ"ו )סה"מ קֻ ה שָׁ אֵ רְ

יִם לַ יַן יְרוּשָׁ נְ נֵּצַח זוֹ בִּ הַ נֶצַח )וְ יָּיכוּת דְּ שַּׁ ( הַ ךְ ילָ אֵ וְ

זֶה ךְ לָ שֵׁ מְ הֶ אוֹצָר, וּבְ , סע"א( לְ כוֹת נֹחַ רָ – בְּ

אַת ל יִרְ אוֹצַר שֶׁ ז, ב( שֶׁ ם לְ בספ"ז )סה"מ שָׁ

ג, ב( הוּא כוֹת לְ רָ בָּת לֹא, ב. בְּ ה שַׁ אֵ יִם )רְ מַ שָׁ

יִם. מַ אַת שָׁ יִּרְ ת הַ נְקוּדַּ

Voir le maamar commençant par « VeAta Israël… »

du 20 Mena'hem-Av 5737, section 4, et la note 29

ibid. (plus loin, vol. 4, p. 210).

ם-אָב נַחֵ ל גו' דכ"ף מְ אֵ רָ ה יִשְׂ תָּ עַ ה ד"ה וְ אֵ רְ

ם )לקמן ח"ד ה 29 שָׁ רָ עָ הֶ יף ד, וּבְ עִ ה'תשל"ז סְ

ע' רי(.

Cité à la fin du maamar commençant par « Amar

Rabbi Ochaya » 5689, cité plus haut (Séfer HaMaa‐

marim Kountrassim, ibid., 38a, fin).

יָא תרפ"ט הנ"ל עְ א בסד"ה א"ר אוֹשַׁ הוּבָ

ם לח, סע"א(. ים שָׁ סִ רֵ טְ נְ )סה"מ קֻ

Chapitre 6 et suivants (Séfer HaMaamarim, ibid.,

36a et suiv.).
.) ךְ ילָ אֵ ם לוֹ, א וְ ךְ )סה"מ שָׁ ילָ אֵ פ"ו וְ

Voir Torah 'Haïm, Bechala'h, maamar commençant

par « Tsidkat pirzono » (340b, fin, et suiv.) : « Jéru‐

salem sera habitée comme une ville ouverte [perazot]

» désigne ceci : à l'avenir, Jérusalem s'étendra, etc.

זוֹנוֹ )שמ, רְ ת פִּ קַ דְ לַּח ד"ה צִ שַׁ ה תו"ח בְּ אֵ רְ

יִם" הו"ע לַ ב יְרוּשָׁ שֵׁ ךְ ( ש"פרזות תֵּ ילָ אֵ סע"ב וְ

ט כו'. שֵּׁ פַּ תְ תִּ יִם שֶׁ לַ ה יְרוּשָׁ ידָ עֲתִ
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Cela rejoint ce qui est expliqué en plusieurs endroits

(Hemchekh 5666, p. 494, et ailleurs) au sujet de

l'amour « de toute ton âme » [bekhol nafchekha] :

l'amour ne réside pas seulement dans le cœur, il

s'étend à toutes les facultés et à tous les membres.

ךְ תרס"ו ע' תצד. שֵׁ מְ בוֹאָר בכ"מ )הֶ מְ וע"ד הַ

אַהֲבָה הָ , שֶׁ ךָ שְׁ כָל נַפְ בְ אַהֲבָה דִּ יַן הָ נְ עִ עוֹד( בְּ וְ

כֹּחוֹת כָל הַ ת בְּ טֶ שֶּׁ פַּ תְ לָּא מִ לֵב אֶ ק בְּ יא לֹא רַ הִ

ים. רִ יבָ אֵ הָ וְ

Voir la Michna, Yoma 53b, et la Guemara ibid.,

54b. Voir les références réunies dans Chaarei Zohar

sur Yoma, ibid., 54b. Roch Hachana 23a. Tan'hou‐

ma, Kedochim 10.

ם נד, ב. נָה יומא נג, ב ובגמרא שָׁ שְׁ ה מִ אֵ רְ

ם נד, ב. ר ליומא שָׁ י זֹהַ רֵ עֲ שַׁ ן בְּ מָ סְ נִּ הַ ה בְּ אֵ וּרְ

ים י. דוֹשִׁ א קְ חוּמָ נְ ר"ה כג, א. תַּ

Voir Pessikta Rabbati, section « Chabbat et Roch

'Hodech ». Yalkout Chimoni, Yechayahou, § 503.

Voir aussi Sifré, Devarim, au début. Chir HaChirim

Rabba 7, 4 (3). Voir aussi les références réunies dans

les « Mareï Mekomot » de Likouteï Torah, Massei

89b (73a).

ז מֶ בָּת ור"ח. יל"ש ישעי' רֶ ה פס"ר פ' שַׁ אֵ רְ

לָּתוֹ. שהש"ר חִ תְ ים בִּ רִ בָ י דְּ רֵ פְ ה גַּם סִ אֵ תקג. וּרְ

קוֹמוֹת" ן ב"מראי מְ מָ סְ נִּ הַ ה גַּם בְּ אֵ פ"ז, ד )ג(. וּרְ

י פט, ב )עג, א(. עֵ סְ ללקו"ת מַ

Vayétsé 28, 14.

Voir Nazir 61b, début : « kahal » [assemblée] (com‐

munauté) ne se dit que d'Israël. Et dans Tsafnat Pa‐

neia'h, seconde édition (13b ; 90b) : il en est ainsi

parce qu'Israël forme une seule et même entité, ce

qui n'est pas le cas des descendants de Noa'h [benei

Noa'h].

בּוּר( הוּא יר סא, ריש ע"ב ש"קהל" )צִ ה נָזִ אֵ רְ

ל. ובצפע"נ מהדו"ת )יג, ב. צ, ב( אֵ רָ יִשְׂ א בְּ קָ וְ דַּ

ת משא"כ יאוּת אַחַ צִ ם מְ ל הֵ אֵ רָ יִּשְׂ י שֶׁ פִ זֶּהוּ לְ שֶׁ

ב"נ.

Kikar LaEden (du 'Hida), § 7, dans le commentaire

de la michna (Avot 2, 4) « Ne te sépare pas de la

communauté ». Devarim A'hadim (du même

auteur), drouch 22 (Chabbat HaGadol), 115c.

נָה שְׁ מִּ ירוּשׁ הַ פֵ ן )להחיד"א( סי' ז בְּ אדֶ ר לָ כָּ כִּ

ים רִ בָ בּוּר. דְּ צִּ ן הַ רֹשׁ מִ פְ ל תִּ )אָבוֹת פ"ב מ"ד( אֶ

גָּדוֹל( קטו, בָּת הַ רוּשׁ כב )שַׁ ים )להנ"ל( דָּ דִ חָ אֲ

ג. .

Yechayahou 60, 21.

À rapprocher de Tanya, ch. 41 (57b).

Kedochim 19, 18. Voir Maamarei Admour Haza‐

kène sur les parachiot de la Torah, vol. 2, p. 592, et

les références réunies dans les Mareï Mekomot sur ce

passage (941b).

ל י אדה"ז עַ רֵ מָ אֲ ה מַ אֵ ים יט, יח. וּרְ שִׁ  דוֹ קְ

ן מָ סְ נִּ הַ ךְ ב ע' תקצב, וּבְ רֶ ה כֶּ תּוֹרָ יּוֹת הַ שִׁ רָ פָּ

ם )תתקמא, ב(. שָׁ במ"מ לְ
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Horayot 6a. Voir Mikhtevei Torah (du

Rogatchover), lettres 147 et 149.
ה י תּוֹרָ בֵ תְ כִּ ה מִ אֵ ת ו, א. וּרְ יוֹ רָ הוֹ

ב קמז. קמט. תָּ כְ )להרוגוצ'ובי( מִ

Horayot, ibid., et le commentaire de Rachi ibid.,

passage commençant par « Reouya kappara zo ».
ה זוֹ. רָ ם ד"ה ראוי' כַּפָּ ם, ובפרש"י שָׁ ת שָׁ יוֹ רָ הוֹ

Sanhédrin 98a, fin.

Tanya, début du ch. 41.

Tanya, chapitre 4. Voir Kountrass HaAvoda, cha‐

pitre 2 (p. 15). Voir aussi Tanya, chapitre 39 (53b).
ה פ"ב )ע' 15(. עֲבוֹדָ ס הָ רֵ טְ נְ ה קֻ אֵ תניא פ"ד. וּרְ

ה גַּם תניא פל"ט )נג, ב(. אֵ וּרְ

On peut dire que l'amour est nécessaire pour qu'il

ait de la vitalité dans son service, et ainsi de suite ; en

revanche, sans crainte, il manque quelque chose à

l'essence même du service - voir Tanya, chapitre 41

(56b, fin, et suiv.). Voir aussi plus loin, vol. 4, p. 224,

note 13.

יּוּת י שתהי' לוֹ חַ דֵ כְ יא בִּ אַהֲבָה הִ הָ וי"ל דְּ

ר סֵ אָה, חָ י יִרְ לִ תוֹ וכיו"ב. משא"כ בְּ עֲבוֹדָ בַּ

ה תניא פמ"א )נוּ, סע"ב אֵ ה – רְ עֲבוֹדָ צֶם הָ עֶ בְּ

ה 13. רָ עָ ה לקמן ח"ד ע' רכד הֶ אֵ (. וּרְ ךְ ילָ אֵ וְ

Voir Torah Or, Mikets 36b, et en plusieurs endroits. ץ לוֹ, ב. ובכ"מ . קֵּ ה תו"א מִ אֵ רְ

Tanya, début du ch. 37.

8a.

Tehilim 55, 19. Voir Or HaTorah (Yahel Or) du Tsé‐

ma'h Tsédek sur ce passouk. Sur le lien entre ce pas‐

souk et la délivrance [guéoula] de l'Admour Haza‐

kène, le Youd-Tèt Kislev : voir Iguerot Kodech de

l'Admour Hazakène (vol. 1), lettre 38, et les réfé‐

rences qui y sont indiquées. Voir aussi le maamar

commençant par « Pada vechalom » 5738, au début

(plus loin, p. 142).

ל אוֹר( ה אוה"ת )יָהֵ אֵ , יט. וּרְ ים נַהִ לִּ הִ תְּ

לַּת אדה"ז אֻ גְ סוּק זֶה לִ יָּכוּת פָּ להצ"צ עה"פ. שַׁ

שׁ אדה"ז )ח"א( רוֹת-קוֹדֶ גְּ ה אִ אֵ ו – רְ לֵ סְ בי"ט כִּ

לוֹם שָׁ ה בְּ דָ ה ד"ה פָּ אֵ סי' לח. וש"נ. וּרְ

לָּתוֹ )לקמן ע' קמב(. חִ תְ ה'תשל"ח בִּ

Imprimée aussi au début de Kéter Chem Tov (éd.

Kehot).
ם טוֹב )הוֹצָאַת קה"ת( ר שֵׁ כֶתֶ ה גַּם בְּ סָ פְּ  דְ נִ

לָּתוֹ. חִ תְ בִּ

D'après l'enseignement de nos Sages (Bava Batra

9b) au sujet de la tsédaka : chaque pérouta [petite

pièce] s'ajoute aux autres pour former une grande

ה: כָּל קָ דָ צְ נוֹגֵעַ לִ ע"פ מחז"ל )ב"ב ט, ב( בְּ

בּוֹן גָּדוֹל. שְׁ חֶ פֶת לְ רֶ טָ צְ ה מִ רוּטָ ה וּפְ רוּטָ פְּ
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somme.

Bava Batra, ibid., 10a.
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S Y N T H È S E
Établie par intelligence artificielle à partir du maamar.

La leçon

Le passouk appelle « tsédaka » la dispersion d'Israël parmi les nations. Quand un décret interdit la Torah et les

mitsvot dans un pays, les juifs qui vivent ailleurs, libres, donnent force à leurs frères. Sur le plan spirituel, chacun

est captif de son yétser sur un point qui lui est propre. En accomplissant les mitsvot où il est libre, il rachète celui

qui y est captif. Or racheter des captifs est la plus haute tsédaka. Tout cela repose sur un point de crainte du Ciel

présent en chaque juif, qui les unit tous. Les épreuves de la galout le révèlent. Un service sans limite prépare le

temps où « Jérusalem sera habitée comme des villes ouvertes ».

Dans le service d'Hachem

La crainte est le commencement du service, sa racine et l'essentiel. Le maamar demande qu'elle ne reste pas un

point caché : elle doit s'étendre à toutes les facultés, jusqu'à la pensée, la parole et l'action. Concrètement, cela passe

par la Torah, la avoda et les actes de bonté [guemilout 'hassadim], et surtout par la diffusion des sources au-dehors.

Chaque acte s'ajoute aux autres, comme des petites pièces qui finissent par former une grande somme, et

rapproche la guéoula.

Avec soi-même

Chacun a un domaine où son yétser l'attaque plus qu'ailleurs, et ce domaine change d'une personne à l'autre et

d'une époque à l'autre. L'épreuve n'est donc pas un échec : les obstacles éveillent le point de crainte du Ciel qui

dépasse l'intellect. Ce point est toujours là, même voilé. Et le maamar le précise : être saisi par son yétser n'est pas

être contraint, car l'homme reste libre.

Avec les autres

Tous les juifs forment une seule réalité : tsadikim, beinonim [intermédiaires] et rechaïm [ceux qui font le mal],

d'Erets Israël ou d'ailleurs, de toutes les générations. Une mitsva accomplie là où l'on est libre donne force à celui

qui, sur ce point, est captif. Son effet grandit quand on l'accomplit en s'incluant dans l'ensemble d'Israël, selon «

Tu aimeras ton prochain comme toi-même ». Ce qui est facile pour l'un devient le secours de l'autre.


